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This arrangement of the Greek text and the English translation is in the
Public Domain.

The Greek text is that of the Westcott and Hort, edition of 1893; New York: Harper &
Brothers, Franklin Square (usually WITHOUT the marginal readings and their
punctuation). Verse references are added before each Greek verse.

The English translation with four highlight colors: first second third highest plus bold
and/or bold underline and/or ALL CAPS underline are used for various degrees of
emphasis. Red Font color is used for emphasis in some notes. Italics are used for
guotations. Bracketed Bible references will be supplied. For example Genesis 1:1 =
[GEN 1:1] and 1 Kings1:1 = [1KI 1:1]. Because of a conflict two references will differ
from the ordinary first 3 digits for the name of the book (i.e.) Judges = [JDG 1:1] and
Philemon = [PHM 1:1]. A one chapter book will be treated as other books for reference
(i.e.) Jude = [JUD 1:1].

With its inconsistencies and errors, A. Allison Lewis, over several years ending in
2008, is totally responsible for English translations, references and selected quotes.
Users bringing errors to my attention would be greatly appreciated.

[Differences of philosophy such as to text type(s); English or other version
preference(s); "bible" code(s) or numerics of whatever kind will NOT receive a
"thank you" OR REPLY OF ANY KIND].

NOTE: Some people in the Bible had more than one name AND MANY different
people had the same name. Different people with the same name in the New
Testament English translation will here be spelled the same way AND if possible the
individual clearly identified.

Unicode FONTS: Arial & Times New Roman almost always have been
used in this document.
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opym tov Beov pevel em avtov. Times New Roman type has been chosen for the Greek
text for its smooth clean beauty of the Greek letters.

The following is used for typing OR copying Greek:
to indicate the first word in a sentence, proper names, some pronouns, making
corrections, etc.




EASY TYPING GREEK.

** To setup your Windows computer for using multiple languages please visit:
http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

Set up keyboard layout in EL Mode.

Setin EL code line 1: 1a, 1b, 1c. and 1d.

Setin EL code line 2: 1a, 1b, 1c, and 1d. A TOTAL OF 8 LINES.
THEN change each line 2 to EN Arial.

To type ENGLISH LETTERS you MUST have EN Mode ON.
To type GREEK LETTERS you MUST have EL Mode ON.

LOWER CASE

12 34 56 78 90- =\

1234 567 890- =\
, ¢ € p 1t v 0O 1o w ][ ]
gwe rtyulop][ ]
a 60 ¢ vy n & x A "7
a sd fgh j kK1 ;7
Cx veoep v , ./
Z X ¢V Db nm |, /

UPPER CASE — Shift OR caps — (some exceptions!)

~ 1 @ #$ %"N&* ()_ + |
~l @ #3% % "t& () _ o+ |

. EP TY

Q WER TY
r
G


http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

P39LS TrueType Uncial Font. SAMPLE = al pha kai vwmega.
Greek Uncials TrueType Font. SAMPLE = alpha kai wmega

1 2 3 45 6 7 8 9 O
1 2 3 45 6 7 8 9 0 - =\
w e r t vy u oOp
w e r t vy u | o p
a s d f g h k 1
a sd f g hjk |
zZ X ¢ bn m /
z X ¢ b n m, ./

(DO NOT USE EL Mode for either of these uncials)
Either of these two uncials may be used on this web site.

Puncutation marks frequently used for Greek text.

Period:

Comma: :
Semicolon: ’
Question mark:  ;



IHPOX POMAIOYX
To the Romans

The book of Romans is a plain letter written for the common saint to understand and
glory in. It is not a deep mystery for the educated elite to squabble over. Romans was written
by Paul (Saul) of Tarsus from Corinth, just as he was about to make his last trip to Jerusalem
[ROM 15:25 see also ACT 20:16] in the Spring of 58 or 59 AD [possibly as early as 56 AD].

OUTLINE

1. Salutation - words of greeting - 1:1-7
2. Introduction - purpose of writing - 1:8-17
3. Righteousness - 1:18-11:36
A. Necessity of Righteousness
1. Gentiles - 1:18-32
2. Jews (and Gentiles) - 2:1-3:20
B. Nature of Righteousness
1. By God’s unmerited favor (Grace) - 3:21-31
2. Objections to the doctrine of Righteousness - 4:1-25
C. Effects of Righteousness
1. The purpose and operation of the law - 5:1-7:25
2. Security in Christ - 8:1-39
D. Application of Righteousness (Calling of the Gentiles, rejection and
future conversion of the Jews)
1. Sovereignty of God - 9:1-24
2. Rejection of the Jews because of unbelief - 9:25-10:5
3. The Gospel to be preached to all men - 10:6-21
4. Rejection of the Jews not total - 11:1-10
5. Rejection of the Jews not final (future conversion) - 11:11-36
4. Practical Exhortations 12:1-15:13
A. General duties of Christians to God - 12:1-21
B. General duties of Christians - civil and political - 13:1-14
C. Duties of Christians to each other - 14:1-15:13
5. Concluding Remarks 15:14-16:27
A. Paul’s labors and purposes - 15:14-33
B. Salutations - 16:1-27
ROMLL ramkog Sovhog oov ¥PLoTOL KATTOG OTOGTOAOG APMPLEHEVOC E1G
gvayyelov Bgov
Paul, a slave of Jesus Christ, called an apostle, separated unto the
gospel of God,
ROMLZ o TPOENNYYEILUTO S0 TOV TPOPNTOV OVTOV EV YPOPULS OLYLOLS



which He had promised before through His prophets in the Holy
Scriptures [The Gospel WAS promised in the Old Testament],

ROML:3 TEPL TOL VIOV OVTOV TOL YEVOUEVOV €K GTEPLATOS OOLLS KATO GOPKOL
concerning His Son, Who was made of the seed [singular - This is
NOT a quotation BUT a statement of fact - aal] of David according to
the flesh,

ROMLA 1o optofevtog VoV Beov v SVVOLLEL KOTO TTVEVLLOL OYIOGLVTG €6
OVOOGTUGEMG VEKP®OV NGOV YPLGTOV TOL KUPLOV TU®V

proven to be the Son of God in power, according to the spirit of
holiness, BY THE RESURRECTION FROM THE DEAD OF JESUS
CHRIST OUR LORD;

ROMLS 81 ov ehaPopev YOPLV KOl OTOGTOANV €15 VITOKOTNV TLGTEMG EV TAGLV TOLG
gveowv VTTEP TOV OVOUOTOC GV TOL

through Whom we have received grace and apostleship, for obedience to
the faith in all nations, concerning His name;

ROMLO gy 01G £0TE KOl DUELG KANTOL 1NGOV YPIGTOV

in whom you are also called of Jesus Christ

ROV oo TOLG OLGLY EV POUTN AYATNTOIS OEO0V KANTOLS OY101G OPLG VULV KOl
glpnvn amo H£ov TATPOG NUOV KOl KLPLOV 11GOL YPLGTOV

to all who are BELOVED OF GOD being in Rome, called saints.
Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus
Christ.

ROM LS TPWOTOV LEV ELYAPLGTM TM BE® LOV d10 1NGOV YPIGTOV TEPL TOVTOV VMOV
0Tl 1] TIOTIG VU®V KOTOYYEAAETOL EV OAM T KOGU®

First, | give thanks to my God through Jesus Christ concerning all of you,
because your faith is spoken of in the whole world.

ROM L9 LOPTLG YOP OV EGTLV 0 BE0G ® ANTPEL® EV TM TVELUATL LLOV EV TM
ELAYYEM® TOL VIOV OVTOV MG AGLOAEITTMG UVELOY VUMV TOLOVLLOL

For God is my witness, Whom | worship in my spirit in the gospel of
His Son, as unceasingly [1TH 5:17] | make mention of you;

ROMEL0 ravtote emt tov TPOGEVYMV OV OEOUEVOCS €L TMG 1O TOTE
gvodmwOncopat ev o Benuatt Tov Bgov eABetv Tpog v

always in my prayers making request, if by any means now | might
have a prosperous journey in the will of God to come to you.
ROML emumodo YOP WOEWV DHOG V0L TL LETAO® YOPLIGLLO, DLV TVEVHOTIKOV €1G TO
onpyOnvor vuog

For | long to see you, in order that | may impart to you some spiritual
gift, TO THE END YOU MAY BE ESTABLISHED;

ROMELZ tovto 8¢ gotv cupmapoaxindnvar ev v dia NG €V OAANAOLG TIOTEWG
VUV TE KO ELOV

that is, that | might be encouraged together in you through one
anothers faith — both of you and me.




ROMELS 51 Bgho S vpag ayvoetv adedpot 0Tt TOALAKIC TPoedepny eAOEV TpOg

VUOG KOL EKOALONV 0rYpl TOV dELPO VAL TIVOL KAPTOV GYM KOl EV LUV KOOWG Kot gV
101G Aowmolg eBveoty

And I will not have you ignorant, brothers, that often | planned to
come to you but was prevented until now, that | might have some
fruit among you also, even as in the rest of the nations.

ROMELE ednow e kau BapPopoig Gopolg TE Kl avonTOIS OPEILETNG EYLL

| am debtor both to the Greeks and to the Barbarians; both to the wise
and the foolish.

ROM 115 OVLTMG TO KAT EUE TPOHVUOV KoL DLV TOIG EV pOUTN evOyyEMTAGOaL
Thus according to me, | am ready to preach the gospel also to you who
are in Rome.

ROMLIG oy YOP ETOLGYVVOLLOL TO EVOYYEMOV SLVAULS Yap BE0V 6TV €16 cOTNPLOV
TOVTL TO TIGTEVOVTL LOVOOL® TE KO EAANVL

For | am not ashamed of the gospel, for it is the power of God unto
salvation to all who believe; both to the Jew and the Greek.

ROM LAY dkatocvvT yap 0€ov €V OVTO OTOKOAVTTETAL EK TIGTEWMG E1G TIOTLY
KaBwg yeypomtot 0 o€ dKoog €K TOTEWMS Cnoetal

For the righteousness of God, in Him, is being revealed from faith to faith,
as it has been written: But the righteous will live by faith [HAB 2:4b].
ROMLLS g okovmteTon yop opyn B€ov o oVPAVOL ETTL TOGAY ACEPRELOV KO
adikiov avOpomTemV TV TV aANBgloy £V ad1KLO KATEXOVIWOV

For the wrath of God is being revealed from Heaven upon all impiety
and unrighteousness of men, who are holding the truth in
unrighteousness;

ROMLLS S1011 0 YVOGTOV TOL BE0V PaveEPOV EGTLY €V AVTOLG 0 BE0G YOp ALTOLS
EPUVEPWOCEV

because what can be known of God is manifest in them; for God
made it known to them.

ROME20 14 YOp 0OPOTO GUTOV OO KTIGEMS KOGLLOL TOLS TOLNLLOGLY VOOV LLEVOL
kaBopatot N t€ ad10G VTOV duVaLG Kot BEL0TNG €1G TO EVOL OVTOVG
OLVOLTTOAOYTTOVG

For the invisible things of Him from the creation of the world are
clearly seen, being understood by the things that are made, both His
eternal power and Deity; SO THAT THEY ARE WITHOUT EXCUSE:
ROMLZL S10m yvovtec Tov Bgov ovy wc Beov £80Eacay 1) MUYAPIETNOAY CAL
enatomdnoay v 101¢ S1I0A0YIGHOLS OVTMV Kol EGKOTIGOM 1 AGLVETOG AL TMV
KapoL

Because they knew God not as God, they glorified Him not as God, or
gave thanks, but became worthless in their reasonings and the heart of
them, without understanding, was darkened.

ROM 122 (POCKOVTEG ELVOL GOPOL ELMPavOnGaV

Professing to be wise, they made themselves foolish




ROM 1:23
Kot NAAa&av v 60&av Tov agBaptov B0V EV OLOLOUOTL ELKOVOG

@BoPTOL AVOPOTOV KOl TETEVOV KLl TETPATOIMY KOl EPTETWOV

and changed the glory of the incorruptible God into a likeness and image
made like corruptible man, and birds, and four-footed beasts and creeping
things.

ROML24 $10 Topedmicev avTovg 0 B0 £V TAIC EMOVILIIC TOV KAPSIOV CVTOV ELC
axafopoiov Tov atipalecfol To GOUATO QVTMV EV QVTOLS

Wherefore God also gave them up in the peverted desires of their hearts
unto uncleanness, to dishonor their bodies among themselves.

ROM 125 ottveg petnAdaéov tnv aAndetav Tov Bgov ev T YevdEL Kot
eogfacOncav kot ELATPELGOV TN KTIGEL TOPO TOV KTICAVTO 0G EGTLV EDAOYNTOG
€1G TOVG OLWVOG OV

Whoever changed the truth of God into a lie worshiped and served
the creature ALONGSIDE THE CREATOR, Who is blessed for ever.
Assuredly.

ROMLZ8 8100 Tovto Tapedwkey avToLG 0 Bg0g €1¢ TN atyag ot e yop OnAeton
QVTOV HETNALAEQY TNV PLGIKTV XPNCLV E1G TNV TOPO PLGLY

On account of this God gave them up to dishonoring passions. For
even their women did change the natural use into that which is
against nature.

ROMLZT oo1¢ T€ KOt 01 0poEVES APEVTES TNV PVLGIKTV XPNOWV TG ONAELOC
eCexavbnoav ev ™ opelel aVTOV €1 AAANAOVG OPCEVEG EV OPCECLY TNV

oYM UOGLVIV KATEPYOALOUEVOL KOL TV VTGOV NV €51 TNG TAAVNG OLTMV €V

€0VTOLG OTTOAAUPOVOVTEG
OM 1:27

And likewise also the men, leaving the natural use of the woman,
burned in their perverted desires one toward another. Men with men
working that which is disgraceful, AND RECEIVING IN THEMSELVES
THAT REREWARD FOR THEIR ERROR WHICH WAS NECESSARY.
ROMEZ8 can KaBmg ovk edoKipacayv Tov BE0V EYELY EV EMYVMOCEL TAPEOWKEV
0VTOLG 0 B€0G €1¢ OOKILOV VOLV TTOLEWV TO. U1 Kadnkovia

And even as they did not like to have God in their knowledge, God
gave them up to areprobate mind, to do the things not proper.

ROM 129 TETANPOUEVOLS TTAGT] AdIKLOL TOVNPLO TAEOVEELD KOKLOL LEGTOVS POOVOL
(POVOL £p100g doAov KakonBelag yiBvpiotog

They have been filled with all unrighteousness: wickedness, greed,
evil; full of envy, murder, strife, deceit, malice, and gossips,

ROM 1:30 KatoAadovg BeocTuyElS VPPLOTOC LTEPNPOVOLS OAALOVOG EPEVPETOG
KOAK®V YOVELOLYV (XTESLOSLQ

slanderers, haters of God, violent, arrogant, boasters, inventors of
evils, disobedient to parents,

ROM 131 OGLVETOVG ACLVOETOVE AGTOPYOLG AVELENLOVOG

without understanding, untrustworthy, without natural affection,
unmerciful.




ROM 1:32
OLTLVEG TO 81]((110)]4(1 oL B0V EMYVOVTEQ OTL O1 TA TOLOVTA TTPOAOCOVTEQ

a&lol Bovatov €161V OV LOVOV AT TOLOVGLY OAAN KO GUVELOOKOVGLY TOLG
TPUGGOVGLV

Whoever knows the righteous deeds of God, that those who practice
such things are worthy of death, not only are doing them, but also
approve the ones practicing them.

ROMZL S10 OVOTOAOYNTOG €1 ® AVOPOTE TTAG O KPIVAOV EV O YOP KPLVELS TOV ETEPOV
GEAVTOV KATAKPIVELC TA YAP AVTA TPACGELS O KPIVOV

Therefore you are inexcusable, Oh man [Jew], whoever you are who
judges: for in what you judge the other, you judge yourself, for the
one judging practices the same things [hypocrite - MAT 7:1-5].

ROMZ2 odapev 8¢ 0Tt T0 KPLLOL TOV HEOL £6TLY KoTa, aANOEY €t TOVG TO, TOLOWTOL
TPOCGOVTOG

But we know that the judgment of God is according to truth upon the ones
practicing such things.

ROM 2:3 Aoyiln o€ ToVTO ® AVOPWOTE O KPIVAOV TOVS TO TOLWTA TPOUGGOVTOS KO
TOLOV QT OTL GL EKPEVEN TO KPLLo TOV Bgov

But do you think this, Oh man [Jew], who is judging those who are
practicing such things, and doing them, that you will escape the judgment
of God?

ROM 2:4 1 TOV TAOVTOL TNG YPNOTOTNTOG CVTOV KO TNG CLVOYTG KL TNG

HaKpoBu LG KOTOPPOVELG AyVO®V OTL TO PMCTOV TOL OE0V €1¢ LETAVOLAY GE OYEL
Or do you despise the riches of His kindness, forbearance and patience;
not knowing that the kindness of God leads you to repentance?

ROMZS ool 8 TNV GKANPOTITA GOV KOL OLETOVOTTOV KOPSLOY Oncavpileg
GEAVTM OPYNV EV NUEPA OPYNS KOL OTTOKAAVYEMS SIKOLOKPLGLOG TOV B0V

But according to your hardness and unrepentant heart store up for
yourself wrath in the day of wrath and revelation of the righteous
judgment of God;

ROM 26 0G OMOOMGEL EKAGTM KATO TO EPYO AV TOV

Who will give to each according to his works.

ROM 27 101G pev Kab vropovny gpyov ayaBov do&av kot Tipunv Kot apdapoiov
{nrovotv {onv almviov

On the one hand to those who by endurance in good work seeking
glory, and honor and immortality; eternal life.

ROM 28 101G O¢ €€ gpfetag kan anelBovoty ) ainbeo neldopevolg o€ tn adikio
opyn kot Bupog

But on the other hand to those who are self-seeking and disobeying
the truth, but obeying unrighteousness; anger and wrath.

ROM 29 OA1g Ko GTEVOYMPLOL ETTL TTAGOV YLYNV AvOp®TOL TOL KOTEPYALOUEVOL
TO KOKOV 100000V TE TPWOTOV KOl EAANVOG

Tribulation and distress upon every soul of man working evil, both,
first of the Jew and the Greek;




ROM 2:10 do&a dg Ko TN KO EPTVT TOVTL TO £PYALOUEV® TO aryolfov 1ovdonw 1€
TPWOTOV KOl EAANVL

but glory and honor and peace to everyone working good, both, first of the
Jew and the Greek.

ROMZLL 5y yop £0TIV TPOSOTOAUYIO, TaPO, T HED

FOR THERE IS NO RESPECT OF PERSONS IN THE PRESENCE OF
GOD.

ROM 2:12

0GOL Y0P OVOUMG UAPTOV OVOLLMG KOl OTTOAOVVTOL KOl OGO EV VOLL®
NuoapTov o0 vouov Kplincovrot
FOR AS MANY AS SINNED WITHOUT LAW WILL ALSO PERISH
WITHOUT LAW; and as many as sinned while [having] the Law will be
judged by the Law.

#12 6v yop 0L BKPOOTAL VOOV StKoNoL TTopoL BEm oA Ol TOUTTOL VOROL
dikawOnoovrot
For not the hearers of the Law are righteous before God, but the
doers of the Law will be righteous [ROM 5:12-21].
ROMZA% otav yap €Bvi Ta 1 VOLOV £X0VTO QUGEL TG TOL VOROL TTOLOGLY OVTOL
VOOV 1] EYOVTEC EAVTOLC EICLV VOLLOG
For when the nations who do not have the Law, do by nature the things
contained in the Law, these, having not the Law, are a Law to
themselves:
ROMZLS o1tiveg eVBELCVLVTOL TO EPYOV TOL VOOV YPOTITOV EV TALS KOPSLALS QVTMV
GUULOPTUPOVGTG AVTMV TNG GLVELINGEMG Kl LETOED AAANAWDV TOV AOYICU®V
KOTIYOPOLUVI®V 1] KOl OTOAOYOVUEVOV
who show the work of the Law written in their hearts, their conscience
bearing witness, and their thoughts the mean while accusing or else
excusing one another;
ROMZ10 ev 1 nuepa kpvet 0 B£0¢ Ta KPLTLTA TOV AVOPOTMV KATOL TO EVOYYEMOV
LoV d10 XPLGTOL 11GOV
IN THE DAY GOD WILL JUDGE THE HIDDEN THINGS OF MEN
ACCORDING TO MY GOSPEL BY JESUS CHRIST.
ROMZLT 61 8¢ ov 10000106 ETOVOLALT KO ETOVATODT VOLL® KOl KOVYOooL £V Bem
But if you a Jew, rest in the Law, and make your boast in God,
ROMZ18 can YWOOKELS T0 OeAnpa kot SOKIHALELS TA SLOUPEPOVTA KOTNYOVLEVOG EK
TOL VOOV
and know His will, and approve the things that are excelling [superior],
being instructed out of the Law;
ROM2:19 TEMO00G TE GEAVTOV 0INYOV EVOL TVPADV PO TOV EV GKOTEL
and having persuaded yourself to be a guide of the blind, a light of those
in darkness,
ROMZ20 rondevtnv appovov S1806KoAov vijTLmy EXOVTO TNV LOPPOCLV TNG
YVOGE®G Kot TNG aAn0elog eV T VoU®
an instructor of the foolish, a teacher of babies [immature ones], having
the form of knowledge and of the truth in the Law,




ROM 2:21
0 0LV JOACKMOV ETEPOV GEAVTOV 0V OLOOGKELS O KNPVGGMOV U1 KAETTELY

KAEMTELG

you, therefore, who teach another, do you not teach yourself? The one
preaching a man is not to steal, do you steal?

ROMZ22 5 Aeyav un LLOLYEVELV LOTYEVELS O POEAVGGOUEVOCS TO ELOMAN IEPOGVAELG
The one saying do not commit adultery, do you commit adultery? The one
detesting idols, do you rob temples?

ROMZ23 0¢ v vop® Kowyaoot Sta TNe TapaBacems TOL VOLOL ToV 00V oTtalels
You who boast in the Law, through transgression of the Law, do you
dishonor God?

ROMZ24 10 yap ovopo Tov Bgov St vuog BAacenuetton gv to1g eBvesty kabwg
YEYPUTTOL

For the name of God, because of you, is blasphemed among the nations,
as it has been written [ISA 52:5].

ROM2:25 TEPLTOUT LLEV YOP MPEAEL EAV VOOV TPACCNG €0V O€ TOPOfaTNG VOLLOL NG
1 TEPLTOUT) GOV OKPOPLOTIO YEYOVEV

For, indeed, circumcision profits if you practice the Law; but if you are a
transgressor of the Law, your circumcision has become uncircumcision.
ROMZZ8 ¢y ouv 1 0kpOBLOTLAL TOL SIKALMLATO TOL VOOV QLACGOT) ovy M
akpofucTio aVTOoV €1¢ TEPLTOUNV AoyloOncetal

Therefore if the uncircumcised keeps the commands of the Law, will not
his uncircumcision be counted for circumcision?

ROMZ2T o KPLVEL 1] €K PUGEMG OKPOPLOTLO TOV VOLLOV TEAOVGO GE TOV 010,
YPOULOTOG KOl TEPLTOUNG TTOPAPATNV VOOV

The uncircumcision by nature, keeping the Law, will judge you, the
transgressor of the Law, though you have the letter [the written code of
Law] and circumcision.

ROMZ28 v YOP O EV TO® PAVEP® LOVOOLOG EGTLY OVOE 1 EV T PAVEP® EV GOPKL
TEPLTOUN

FOR HE IS NOT THE JEW, WHO IS ONE OUTWARDLY; NOR THE
CIRCUMCISION, WHICH IS OUTWARD IN THE FLESH [ROM 9:6-8;
GAL 3:6, 7; JOH 8:39].

ROMZ29 5 0 ev 1o KpLTT® 10VO0OG KOl TEPLTOUT KAPILOG EV TVEL LLOTL OV
YPOULOTL OV O ETOVOG OVK €€ avBpomTmv oA €K TOL Bgov

BUT HE IS THE JEW, WHO IS ONE INWARDLY; AND CIRCUMCISION
IS THAT OF THE HEART, BY THE SPIRIT, and not by the letter; of
whom the praise is not from men, but from God.

ROMZL 11 ovv 10 TEPLGGOV TOL 10VANLOV 1) TIG 1| WPEAELD TNG TEPLTOUNG
Therefore what advantage has the Jew? Or what profit is there of
circumcision?

ROMS2 o koo Tavea TPOTOV TPMTOV LEV OTL EMGTELONCAV TO Loy Tov HBeov
MUCH IN EVERY WAY. FIRST, BECAUSE THAT TO THEM WERE
COMMITTED THE WORDS OF GOD.




ROM 3:3
TLYOP €L NTLOTNOOV TIVEG LT 1] OTIGTLO QVTMV TNV TLOTLY TOL B0V

KOTOPYNGCEL

For what if some did not believe? Will their unbelief make the faithfulness
of God without effect?

ROM34 1m yevouto yveodw e o Beo¢ aAnOng mag d¢ avOpwmog yevotng Kabamep
YEYPOATTOL OTAG AV SIKOLMONG €V TOIS AOYOLG GOV KOl VIKNGELS €V TM KPpvesOal g
May it never be! Let God be true, but every man a liar; as it has been
written, That you might be proved right in your words, and be victorious
when you are judged [PSA 51:4].

ROME5 61 8 1 ad1KLo UOV BE0V SIKOLOGVVIV GUVIGTIOLY TL EPOVUEY LN ad1KOG 0
0g0¢ 0 empepV TNV 0pYMV KOTO AVOPOTOV AEY®

But if our unrighteousness commend the righteousness of God, what shall
we say? Is God unrighteous Who takes vengeance? (I say as a man
would)
ROM 36 LN YEVOLTO ETEL TS KPLVEL 0 BE0G TOV KOGUOV

May it never be! Since how will God judge the world?

ROM3T 61 8& 1 aAndEta TOL B0V £V T EN® YEVCUOATL ETEPLGGEVCEV €1 TNV do&av
OLTOVL Tl ETL KOY® G CLLLOAPTMOAOG KPLVOLLOL

But if the truth of God has more abounded through my lie to His glory;
why yet am | also being judged as a sinner?

ROMSS o kaBwg Praconuovpeda kabmc pactv Tveg nuag Aeyswv ott
TOOCMUEV TO, KK vt EAON Ta aryalfo @V TO KPLoL EVOIKOV EGTLV

And not rather, (as we be slanderously reported, and as some affirm that
we say,) Let us do evil, in order that good may come? [ROM 6:1] whose
judgement is just.

ROMS9 1 ouv npogyopeda ov TOVTOG TPONTIACOUEDD YOPp 10VSALOVG TE KO
EAANVOC TTOVTOC VO OLLAPTLOV ELVOL

WHAT THEN? ARE WE BETTER THAN THEY? NO, IN NO WISE: FOR
WE HAVE BEFORE PROVED BOTH JEWS AND GREEKS, THAT
THEY ARE ALL UNDER SIN;

ROM S:10 KaOmG YEYPATTOL OTL OVK EGTLV HIKOLOG OVOE E1G

as it has been written that, He is not righteous, not even one [PSA
14:3Db].
ROM 311 OVLK ECTLV OLVIMV OVK EOTV SKQ‘[’ECOV Tov Ocov

not is one who understands, not is one who seeks out God [PSA
14:2D].

ROM 3:12

TavteS eEeKAMvay apo NYPEOONCAY OVK EGTLV TOLMV YPNOTOTNTO OVK
ECTLV £OG EVOG

All turned aside, together they became worthless; none is doing
goodness - not even one [PSA 14: 3 (PSA 53:1-3)].

ROM 3:13 TOPOG OVEMYLEVOG O AOPLYE AVTOV TOLG YAMCG OIS ALT®V E00AOVGAY 10G
OCTLOMVY VO TO YEAT OLTOV

Their throat is an open grave; with their tongues they have used deceit;
the poison of vipers is under their lips [PSA 5:9]:




ROM 3:14
@V TO GTOLOL PO KO TTIKPLOG YEUEL

whose mouth is full of cursing and bitterness [PSA 10:7]:

ROMZS 0Eeic o1 T0deg aVTMV EKYEAL QL0

their feet are swift to shed blood:

OM 318 GuvTpLupo. Ko TEATOPLO EV TOLG 030LS OVTOV

destruction and misery are in their ways:

ROMZLT o 08ov elpmvig ovk eyvacoy

and the way of peace they have not known [ISA 59:7, 8].

ROMZIE Gyk oty @ofog Beov anevavtt Twv oPHaAL®Y aVTOV

Not is the fear of God before their eyes [PSA 36:1b].

ROMSLS 018 apev 8¢ ott 0o 0 VOLLOG AEYEL TOIG EV TM VOU® AOAEL VO TTOV GTOLLOL
QPOAYT KOl VTTOSIKOG YEVITOL TTAG O KOGHOG TM OE®

BUT WE KNOW THAT WHATEVER THE LAW SAYS, IT SAYS TO
THOSE WHO ARE UNDER THE LAW: THAT EVERY MOUTH MAY BE
STOPPED, AND ALL THE WORLD MAY BECOME GUILTY BEFORE
GOD.

ROM320 81011 €€ epymv vopov ov dikouwdnoetat taca cop§ EVOTIOV 0VTOL Sl
YOP VOLOL EMLYVOOLS CLULOPTLOG

Wherefore by the works of the Law there shall no flesh be made
righteous before Him: FOR THROUGH THE LAW IS THE
KNOWLEDGE OF SIN.

ROME2L vt 8 yopic vopov Skatoouvn B0V TEPAVEPOTAL LAPTUPOVLEVT] VIO
TOV VOLLOL KOl TV TPOPNTOV

But now without the righteousness of God from the Law is manifested,
being witnessed by the Law and the prophets;

ROMZ22 Sucatoouvn 8e Bgov da TOTEMS YPLOTOV E1C TOVTOS TOVS TLGTEVOVTOS OV
Y0P EGTLV OLOGTOAN

EVEN THE RIGHTEOUSNESS OF GOD THROUGH FAITH IN CHRIST
TO ALL AND ON ALL THOSE WHO BELIEVE: FOR THERE IS NO
DIFFERENCE;

ROM 3:23 TOVTES YOP MUOPTOV KO VGTEPOLVTUL TNG 00ENG TOV B0V

FOR ALL SINNED, AND COME SHORT OF THE GLORY OF GOD;
ROMS24 Sicatovpievot Sopeav T avTtov YOPLTL O10L TNG AMOAVTPOCEMS TNG EV
YPLOT® 11GOL

BEING MADE RIGHTEOUS FREELY BY HIS GRACE THROUGH THE
REDEMPTION WHICH IS IN CHRIST JESUS:

ROMZ25 5y tpogbeto o 0g0¢ 1AaoTNPLOV 010 TIGTEMG EV TM OVTOV CLLLOTL E1G
EVOELELV TG OIKALOGLVNG GLTOV S10L TNV TOPECLY TOV TPOYEYOVOTMV
OLLLOP T LLOLT®V

Whom God has set forth to be a propitiation through faith in His
blood [sacrificial death], to show His righteousness through the
remission of sins that are past, through the forbearance of God;
ROM3:26 ev avoym tov Bgov TPog TNV €VOEIEV TG SIKOOGVVIG BUTOV EV TM VOV
KOLP® €1G TO EVOL OVTOV KOOV KOl STKOLOVVTO TOV €K TIGTEWMG GOV




TO SHOW, | SAY, AT THIS TIME HIS RIGHTEOUSNESS: THAT HE
MIGHT BE RIGHTEOUS, AND THE ONE WHO MAKES RIGHTEOUS
THE ONE WHO BELIEVES IN JESUS.

ROMZ27 ov ovv 1 KawyMolg eEEKAEIGON 010 TOLOV VOOV TV EPYMV OVYL OAA
dl0L VOLLOL TGTEWMG

Therefore where is boasting? It is excluded by what Law? Of works? No:
but through the Law of faith.

ROM 3:28 Aoylopeba yop dtkarovchot ToTeL AvOp®TOV YMPLG EPYOV VOOV

For we count that a man is made righteous by faith without the
works of the Law.

ROMS29 11 1ovdonwv o Bgog pLovov ovyt kat vV vart kat eBvev

Is He the God of the Jews only? Is He not also of the nations? Yes,
of the nations also,

ROM 3:30 eumep €1 0 B0G 0 OIKOLWGEL TEPLTOUNV EK TOTEMS Kol AKpoPuoTtiay ol
TNG TOTEMG

since there is one God, Who will make righteous the circumcision by
faith, and the uncircumcision through faith.

ROMZ3L Vopov ovv katapyovpey Stor NG TIGTEWG LT YEVOLTO OAAQ VOOV
LGTAVOUEV

Do we then destroy the Law through faith? May it never be. But we
establish the Law.

ROMAL 1 ovv EPOVLEV APPONLL TOV TPOTATOPA UMDV KOTO GOPKO

Therefore what shall we say of Abraham our fore-father, according to the

flesh?

ROMA2 1 yop appaapt €& epyov edtkcatmdn exel Kovynuo oAk ov Tpoc Ogov

For if Abraham was made righteous by works, he has [something to]
boast; but not before God.

ROMAS 1L yap n ypopn Aeyet emtotevoey 8e afpaap o 0ew kot EAoyiodn autm €1g
SKOOGLYNV

For what says the Scripture? BUT ABRAHAM BELIEVED IN GOD,
AND IT WAS COUNTED TO HIM UNTO RIGHTEOUSNESS [GEN 15:6].
ROV 1w B gpyalopevo o peBog ov AoyileTol KATo Yopty o0ALN KOTO OQPEIATLO
And to the one who works the wage is not counted according to
grace, but according to what is owed.

ROMAS 1w 8¢ ePYOLOUEV®D TGTELOVTL OE EML TOV OKOLOVVTO TOV AGEPRT
AoY1lETAL M TILOTIC AVTOV €16 SIKALOGLVTV

But to the one who does not work, but believes upon Him Who
makes the impious righteous, HIS FAITH IS COUNTED AS
RIGHTEOUSNESS.

ROMES waBamep Kot Somtd AEYEL TOV LAKAPLGLOV TOL AvOPOTOL ® O Beog
Aoy1leTaL SIKALOGLVTV YOPIS EPYDV

Even as also David says the blessing of the man, to whom God
counts righteousness without works:

ROMAT L lokaplot v agednooy ot avopta Kot v eTekoAveinNcay ot opapTLot




Blessed are those whose lawlessness has been forgiven, and whose
sins have been covered.

ROM 48 LOKOPLOG OVI)P OV OV U1 AOY1OTTOL KUPLOG CLULOPTLOY

BLESSED IS THE MAN TO WHOM THE LORD WILL NOT COUNT SIN
[PSA 32:1, 2].

ROM49 & LOKOPLIGLOC OVV OVTOG ETTL TNV TTEPLTOUNV 1) KOl ETL TNV aKpofuoTioy
Aeyouev yop eLoylodn to afpaap 1 TOTIS €1¢ OIKALOGVVNV

Is this blessing then come on the circumcision only, or also on the
uncircumcision? For we say, faith was counted to Abraham as
righteousness.

ROMAL0 e ovv eloylodn ev Tepiropn ovt 1 &v akpoBuoTLa OVK £V TEPLTOUT] OAA
eV aKkpofuoTtia

How then was it counted? Being in uncircumcision or in
circumcision? NOT IN CIRCUMCISION BUT IN UNCIRCUMCISION.
ROMALL kot onpetov ehaPev meprropne cEpoyda The SIKAOGLVNGE TS TOTEMG
NG €V TN 0KPOPLGTLA E1G TO ELVOL VTOV TOTEPO TOVTMOV TOV TGTEVOVIOV Ol
aKpoPuoTiog €1¢ TO AOY1GON VAL OVTOLS OTKALOGLVIV

And he received the SIGN of circumcision, a seal of the
righteousness of the faith which he had yet being uncircumcised:
THAT HE MIGHT BE THE FATHER OF ALL THOSE WHO BELIEVE,
THOUGH THEY BE NOT CIRCUMCISED; that righteousness might be
counted to them also:

ROMALZ o TOTEPOL TEPITOUNG TOLC OVK €K TEPLTOUNG LOVOV OAAN KO TOIG
GTOLYOVLGLY TOLG LYVECLV TNG €V OKPOPLOTIN TIGTEMC TOL TOTPOC NUWMV Apaopt
and father of circumcision to those not of the circumcision alone, but also
who also walk in the steps of that faith of our father Abraham, which
he had being yet uncircumcised.

ROMALS 5y yop 1o vopov 1 emoryyehia To afpaop 1| T GTEPLOTL CVTOV TO
KANPOVOLOV GLTOV EVOL KOGLOL OAAL 10l STKOLOGVVNG TTLOTEMG

For not through the law was the promise to Abraham or to his seed
the calling to him but through the righteousness of faith.

ROMALE ¢ Y0P Ol EK VOUOL KAT|POVOUOL KEKEVMTOL 1| TLOTIS KO KOTNPYNTOL 1)
EMOLYYEMOL,

FOR if those who are of the Law be called, the faith is made empty,
and the promise is brought to nothing:

ROMALS 5 vap vopog opynv katepyaletat ov & OLK EGTV VOLOC 0VSE TOPUBOGLC
because the Law works wrath: and where there is no Law, neither is a
transgression.

ROMALE 810 TovT0 £K MOTEOS VL KOTOL YAPWY €1¢ TO Evar PePatav TV emoryyehiov
TOVTL T GTEPLOTL OV TM EK TOV VOOV LOVOV OAAM KOl TM EK TIOTEWS A PAaLL OC
ECTLV TTATNP TOVIOV NUOV

THROUGH THIS OF FAITH, IN ORDER THAT IT BE ACCORDING TO
GRACE; TO THE END THE PROMISE MIGHT BE SECURE TO ALL
THE SEED; NOT TO THOSE OF THE LAW ONLY, BUT ALSO TO




THOSE ALSO WHO ARE OF THE FAITH OF ABRAHAM; WHO IS THE
FATHER OF US ALL,

ROMH4-L7 KaBwg yeypamtor 0Tt motepa TOAA®V €0vov TEbEIKO GE KATEVOVTL OV
EMOTEVLGEV BEOVL TOV {MOTOIO0VVTOG TOVG VEKPOVS KOl KOAOVVTOG TOL LUT) OVTOL (G
ovta

(as it has been written, That | have made you a father of many nations
[GEN 17:5],) before Him Whom he believed, even God, who gives life to
the dead, and calls those not being as being.

ROM4:18 0G TP EATTON ET EATTIOL EMGTEVGEV €1G TO YEVEGH L ALTOV TATEPA TOAAMV
€O0VOV KOTO TO EIPTLEVOV OVTMOC EGTAL TO GTIEP LN GOV

Who alongside hope believed in hope, that he might become the father of
many nations, according to that which was spoken, Thus will be your
seed [GEN 15:5].

ROMALY o pm aoBevnoog T1 TOTEL KOTEVOT|GEV TO EQVTOV GO0, VEVEKPOUEVOV
EKOTOVTOETTC TTOV VTTOPYDV KOL TNV VEKPMOLY TNG UNTPOS COUPPOS

And being not weak in faith, he considered not his own body now dead,
when he was about a 100 years old, neither yet the deadness of Sarah’s
womb:
ROM 4:20 €16 g TV gmaryyehay Tov Beov ov dekpldn T ameTio OAA gveduvoumOn
M MGTEL dOVG d0EaV T® Oew

HE STAGGERED NOT AT THE PROMISE OF GOD THROUGH
UNBELIEF; BUT WAS STRONG IN FAITH, GIVING GLORY TO GOD;
ROMA2L o TANPOPOPMNOELC OTL O EXNYYEATOL OLVATOG EGTLV KO TOMGOL

AND BEING FULLY PERSUADED THAT, WHAT HE HAD PROMISED,
HE IS ABLE ALSO TO DO.

ROME22 810 gdoyiobn avtm €1 OIKOOGVVNV

WHEREFORE IT WAS COUNTED TO HIM AS RIGHTEOUSNESS.
ROMAZ3 5uK eypagn de 8t avtov povov ott ELoylodn ovTe

But it was not written for him only, that it was accounted to him;
ROM2% ko ko 8t pag otg pedhel Aoytecdat TOIC TIGTEVOVGLY ETTL TOV
EYELPAVTO GOV TOV KUPLOV UMV EK VEKPOV

BUT FOR US ALSO, TO WHOM IT WILL BE COUNTED — TO THOSE
BELIEVING ON THE ONE WHO RAISED UP JESUS OUR LORD FROM
THE DEAD;

ROM 425 oG Taped0oln 410 TO TOPATTOUATO UV Kol 1YEPON da TNV dikomotv
nuov

WHO WAS DELIVERED FOR OUR TRESPASSES, AND WAS RAISED
AGAIN FOR OUR RIGHTEOUSNESS.

ROMS>:L SKOMOEVTEG OVV EK TGTEMG EPMNVNV EYOUEV TPOG TOV BeOV dlaL TOV
KLPLOL NU®V GOV YPIGTOV

Therefore having been made righteous by faith, we have peace with
God through our Lord Jesus Christ:

ROMS2 81 0V Kot TV TPOGAY®YNV EGYNKAUEY EIG TV OPLV TOVTHV EV 1)
E0TNKOUEV Kol Kavyoueda e eAmidl g 6oéng tov Bgov




through whom also we have had access into this grace in which we
stand, and boast in hope of the glory of God.

ROMSS 00 pwovov 8e ahha kat Kavyoueda ev toig ety €180teg ot 1) OANYIG
VTOHOVNV KatepyoaleTol

And not only, but also we boast in the tribulations [1PE 1:6, 7]:
knowing that the tribulation works patience;

ROM 54 1 0€ LTOUOVY SOKIUNV 1) O€ OOKIUTN EATLON

and the patience, approval; and the approval, hope:

ROMSS 1 86 €ATTIC 0V KOTALOYLVEL OTL T Ly aTT) TOV BE0V EKKEYVTOL EV TOLC
KOPO01G MUV 010 TVEVLOTOG 0110V TOL 000EVTOG NV

AND THE HOPE MAKES NOT ASHAMED BECAUSE THE LOVE OF
GOD IS POURED OUT IN OUR IN OUR HEARTS THROUGH THE
HOLY SPIRIT WHO IS GIVEN TO US.

ROMSE &1 ye xpLoTOC OVIMV NU®V 0GHEVOV £TL KOTA KOLPOV VTIEP OGEPMV
ancOavev

If indeed we being weak, yet according to the time Christ died for the
impious.

ROMS: LOALG Yap DITEP OKOLOL TIG amofaveltot vTep yop Tov ayafov Toyo Tig Kot
TOALLO aofavey

For hardly on behalf of the righteous will anyone die. For on behalf of a
good one perhaps someone would even dare to die.

ROMSS Guvietnow 8 TV £aVTOV ayomnV ¢ NHOC 0 OE0C OTL T AUAPTOADV
OVI®V NU®V YPLOTOG LITEP NU®V amedavey

BUT GOD COMMENDS HIS LOVE UNTO US, BECAUSE WE BEING
YET SINNERS, CHRIST DIED FOR US.

ROV roAm ovv pohov domBEVTEG VUV €V TO oot avToL cwBnoopeda dt
OLTOV OTTO TNG OPYNG

Much more then, being now made righteous by His blood, we shall
be saved from wrath through Him.

ROMS0 et yop exBpot ovreg katnAlaynuev T Bew dta Tov Bavatov Tov VIOV
0LTOL TOAA® poAOV Katadlayevieg cowdncoueda ev t Lon avtov

For if, being enemies, we were reconciled to God through the death
of His Son, much more, having been reconciled, we shall be saved
by His life.

ROMSLL 5y povov &g odha kot KOLYOUEVOL €V T® Be® S0 TOV KLPLOL MNUWOV GOV
A1 OV VUV TV KaTaAlayny eElafouev

But not only so, and boasting in God through our Lord Jesus, through
Whom we now have received the reconciliation.

ROMS2 S10 tovto womep Bt €VOG 0VOP OOV 1 ALUOPTLOL E1G TOV KOGHOV E16NADEV
Kol ol TG opapTLaG 0 Bavatog Kot ovTmg €16 TovTas avlpwmovg o Bavatog
dmABev €p ® TAVTEC NUAPTOV

Through this, just as through one man [Adam] sin came into the
world, and through sin death; and thus onto all men death came,
upon all who sinned:




ROMSIL3 5wpt YOp VOROU OUOPTLOL )V £V KOG® OUapTLO 8€ OVK EALOYOTOL LN

OVTOG VOUOL
For until the Law sin was in the world: but sin is not counted when there is
no Law.

ROMSA 5o eBacthevoey 0 BovaTOC 0TTo OISO HEXPL HOVOEMS KO ETTL TOVE U
OUOPTNCOVTOG ETL TM OUOIMUOTL TG TOPAPUGEMC ALOOL OC EGTLV TLTOC TOV
HEAAOVTOG

BUT death reigned from Adam to Moses, even over those who had
not sinned after the likeness oo the transgression of Adam, who is a
type of the One about to come.

ROMSES oo 0VY WG TO TOPUTTMLO OVTMG TO YOUPLOUO E1 YUP TW TOV EVOG
TOPOTTOUOTL Ol TTOAAOL OTEO VOV TOAA® UOALOV 1 YOP1S TOL BEOV Ko 1 dwpen
EV YOPLTL TN TOV EVOG VOP®ITOV 1MGOV YPLGTOV E1C TOLS TOAAOVC EMEPIGGEVGEV
But not as the transgression, thus also is the free gift. For if to the one
transgression the many died, much more the grace of God, even the
gift by grace of One Man, Jesus Christ, has abounded to many.
ROMSE0 e 0LY, G Ol EVOC AUOPTNOOVTOS TO dMPTUOL TO LEV YOP KPLUO € EVOC €15
KOTOKPILLO, TO O€ YOPICUO EK TOAA®Y TOPATTOUATOV EI1C OTKOLMO LA

And the gift not as through one sinning, for on the one hand
ludgment is of one [transgression - one man's sin] to condemnation,
but the gift is for many transgressions to righteousness.

ROMSLT g1 yap T oV evog mapantmpatt 0 Oovatoc EBUCIAEVGEY Sl TOV EVOC
TOA® UOALOV Ol TV TEPICGELALY TNG YOPLTOC KOt TNG SIKOUOGLYNC AAUPavoVTES
ev {on PactAevcousty dla TOL EVOG NGOV YPLOTOV

FOR IF BY THE TRANSGRESSION OF ONE MAN DEATH REIGNED
THROUGH THE ONE; MUCH MORE THOSE RECEIVING THE
ABUNDANCE OF GRACE THE RIGHTEOUSNESS IN LIFE WILL
REIGN THROUGH THE ONE JESUS CHRIST.

ROM S8 0p0 0LV MG Ol EVOC TOPUTTMHOTOS EIC TAVTAC AVOPMOTOVE E1C KATOUKPLO
0LTMG KOl 01 EVOC OTKOLMLLOTOG E1G TAVTAC 0vOp®OTOVS €1¢ dOtkomoty Cmng
Therefore then as by one transgression [Adam’s] to all men [in Adam]
came judgment; thus also through the righteousness One [of Christ]
to all men [in Christ) CAME RIGHTEOUSNESS OF LIFE.

ROMSLS homep yap Sla Tne mopakone Tov VoS avOpOTOL apapTOroL
KOTESTOONGAY 01 TOAAOL OLTMC KOl 010 TG VITOKONC TOV VOGS O1KOLO1
KoTaoTadnoovTal ol ToAAOL

For just as through the disobedience one man [Adam] many were
made sinners, THUS ALSO BY THE OBEDIENCE OF ONE [Christ]
MANY WILL BE MADE RIGHTEOUS.

ROMS20 Vopoc e mapelonAdev o TLEOVOOT TO TAPUTTMOWUA OV S ETAEOVACEV 1|
OLLOPTLO, VITEPETEPLGGEVGEV 1) Y AP

But the Law entered, in order that the transgression might abound.
But where sin abounded, GRACE DID MUCH MORE ABOUND:




ROM 5:21
o WOTEP EPAGIAELGEV 1] AUAPTIO EV TO OAVAT® OVLTMG KoL 1 YOPLG

Bactlevon da dtkaosvuvng €1 {oNV VIOV d1d 16OV ¥PLGTOL TOV KLPLOL TULOV
in order that as sin has reigned by death, thus also grace should
reign through righteousness unto eternal life through Jesus Christ
our Lord.

ROMEL 1t ouv EPOVUEV EMUEVOLEV T CLLAPTIO VOL 1] YOPIS TTAEOVOOT

What shall we say then? Shall we continue in sin, in order that grace
may abound?

ROM6:2 L1 YEVOLTO OLTIVEC OEDAVOUEV T1 OUOPTLO TMG £TL CGOUEV EV OVTN

May it never be! We who are dead to sin, how shall we yet live in it?
ROM6:3 1 OYVOELTE 0Tl 0601 ERANTIGOMUEV €1G YPIGTOV €15 TOV BavaTov 0TOV
ePanticOnuev

Do you not know, that so many of us as were baptized into Christ
were baptized into His death?

ROM 64 GUVETOPTLLEV OVV OVT® d10L TOV BATTIGUATOCS €1G TOV BavaTov va momep
NyePON YP1oTOG €K VEKP®V d10L TNG dOENG TOL TOTPOG OVTWG KO NUELS EV
KovoTnTl {ONG TEPIMATNCOUEY

Therefore we are buried with Him through baptism into death: in
order that just as Christ was raised from the dead through the glory
of the Father, even so we also should walk in newness of life.

ROMES &1 Y0P GUUPVTOL YEYOVOLUEV T® OLOLMUATL TOL H0VOTOL GLTOV AL KO
NG OVOGTOCEMS Ecopeda

For if we have become united in the likeness of His death, but we
shall be also of the resurrection:

ROMEE rovto YWOGKOVTEG OTL O TOANLOG NU®V avOpmTog cuvesTOVp®ON Vol
KaTopynon T0 COUA TNG AUAPTIOG TOV UNKETL SOVAEVELY MO T CLULOPTLOL
knowing this, that our old man is crucified with Him, that the body of
sin might be destroyed, no longer to be a slave to our sin.

ROMET 5 vap omoBavev dedtconmtat oo NG OLOPTLOG

For he who has died has been made righteous from his sin.

ROMES &1 8¢ amebavopey ovv YPLOTM TIGTEVOUEV OTL KOl GULTNGOUEV VT

BUT IF WE THEREFORE BE DEAD WITH CHRIST, WE BELIEVE
THAT ALSO WE WILL LIVE WITH HIM:

ROMED e180tec 0Tt Yp1oToc eyepOELC €K VEKPMV OVKETL ATOBVIOKEL BOVOTOC AVTOV
OVKETL KUPLEVEL

knowing that Christ being raised from the dead dies no longer; His
death no longer rules.

ROMEL0 o vap anebavev ) apaptio omebavey epamas o 0 (n {n 1o Bew

FOR IN THAT HE DIED, HE DIED TO SIN ONCE: BUT IN THAT HE
LIVES, HE LIVES TO GOD.

ROMELL sutec kat vpelc Aoyileobe EqVTOVE EVOL VEKPOVS HEV T1 OOPTLOL {OVTOC
o T Bew &v YpLoT® 1MOOV

Thus also you count yourselves to be dead indeed to sin, but alive to God
in Jesus Christ.




ROM 6:12
Un ovv BaCGIAEVET® 1 QUAPTIO EV TM BVNTO® LUOV GOUATL E1G TO

VTTAKOVELV TULC SHIOU},LIOLIC_, aVTOV

Therefore let not sin reign in your mortal body, to obey its peverted
desires.

ROMEL3 1 1n8e mapiotavete ta peAn vumv omha aOIKLOG TN OLOPTLOL AN,
TOPOGTNGOTE EAVTOVS TM BE® MGEL EK VEKP®V LOVTAG KO TO LLEAT] DULOV OTTAQ
dkatoovvng T few

Neither yield your members as instruments of unrighteousness to
sin: but yield yourselves to God, as those who are alive from the
dead, and your members as instruments of righteousness to God.
ROMG:34 OLLLOPTLOL YOLP DLV OV KUPLEVGEL OV YAP EGTE VIO VOLOV OAAC VTTO YOLPLV
For your sin shall not have rule: for you are not under the law, but under
grace.
ROMELS 11 vy OLLLOPTNGMUEY OTL OVK EGEV VO VOOV OALQL VTTO YOPLV 1] YEVOLTO
What therefore? Shall we sin, because we are not under the law, but
under grace? May it never be!

ROMEE 5ok 01date 0TL @ TapLoTAVETE EAVTOVE SOVAOVE E1C VIOKONY SOVAOL EGTE
® VTLAKOVETE NTOL QUOPTLOG E1G BOvVOTOV 1) LTOKONG E1C SIKALOGLVTV

Do you not know, that to whom you yield yourselves servants to obey, his
slaves you are to whom you obey; whether of sin to death, or of
obedience to righteousness?

ROMG:L7 YOPLS 0€ T® BE® OTL NTE SOLAOL TNG AUAPTLOG VINKOLGATE OE EK KOPOLOG
€1 oV TapedodnTe TVITOV ddAYNG

BUT GRACE BE TO GOD, THAT YOU WERE THE SERVANTS OF SIN,
BUT YOU HAVE OBEYED FROM THE HEART INTO WHICH TYPE OF
TEACHING YOU WERE DELIVERED.

ROM6:18 elevbepmbevteg 0€ amo TG apapTIog E60VA®ONTE TN dikolocLVN

BUT BEING THEN MADE FREE FROM THE SINS, YOU BECAME
SLAVES TO RIGHTEOUSNESS.

ROMELS gvBpaomvov Aeywm dia v acBevetay NG GOPKOG VUMV OCTEP YO
TOPEGTNGOTE TOL LEAT] VUMV dOVAN TN aKadopsio Kot T 0VOULO OVTMG VUV
TOPOGTNGOTE TO LEAT DUV OOVAN TN SIKOLOGUVT €1G Oy OGOV

| speak as a man through the weakness of your flesh: for just as now
you have presented your members slaves to uncleanness and to
lawlessness; thus now yield your members slaves to righteousness
unto holiness.

ROME:20 o1e yap dovhot nte NG OpOPTLOG EAEVOEPOL NTE T S1IKALOGLVT

For when you were the servants of sin, you were free from righteousness.
ROMEZL Tiva ovv KOPTIOV ELYETE TOTE €Y O1G VUV ENALTYLVESHE TO YOp TEAOG
ekevav Bavatog

Therefore what fruit had you then in those things whereof you are now
ashamed? For the end of those things is death.

ROME2Z yyvt 8 eEdevBepbevteg amo TG apopTiog SovAwdevTes de Tm Oem exete
TOV KOPTOV VUMV €1 OYLUGHOV TO d€ TEA0G LomV almviov




BUT NOW BEING MADE FREE FROM SIN, AND BECOME SERVANTS
TO GOD, YOU HAVE YOUR FRUIT TO HOLINESS, AND THE END
ETERNAL LIFE.

ROMEZ3 1o yap oyovia g apopTiag Bavatog to d¢ yopiopa tov Bgov (o
OLOVIOG EV XPLOT® 1MGOL TO KLPL® NUMV

FOR THE WAGES OF SIN IS DEATH BUT THE GIFT OF GOD IS
ETERNAL LIFE IN CHRIST JESUS OUR LORD.

ROMTL 1 ayvoette adelgot YvewoKovsty yop VOOV AGA® 0Tt 0 VOLLOG KVPLEVEL

0V avOp®TOV £p oGOV Xpovov (N

Do you not know, brothers, (for | speak to those who know the Law,) how
that THE LAW HAS DOMINION OVER A MAN AS LONG AS HE LIVES?
ROMT2 1 yop VILAVEPOG YUV TM COVTL avdpl de0ETOL VOU® g0V O€ aoBavn o avnp
KOTNPYNTOL OTO TOL VOOV TOV aVOPOG

For the woman who has a husband is bound by the Law to her husband so
long as he lives; but if the husband be dead, she is loosed from the Law of
her husband.

ROMT3 apa ovv COVTOG TOV aVOPOG LOLYOALS XPTLOTIGEL EQV YEVITAL AVOPL ETEPW
eav d¢ amofavn o avnp erevbepa EGTLV OO TOV VOLOL TOV LN ELVOL GLTNV
LOLYOALO0, YEVOLLEVT|V AVOPL ETEPW

So then if, while her husband lives, she be married to another man, she
shall be called an adulteress: but if her husband be dead, she is free from
that law; so that she is no adulteress, though she be married to another

man.
ROM 7:4

®OTE AOEAPOL LoV Kol VUELS EBavatmBnte T® vOum did TOL GOUATOG TOV
YPLGTOV E1G TO YEVEGHOL VUG ETEPM TM EK VEKPWV £yePBEVTL tval
KOPTOPOPNCOUEV T® Oe®

So that, my brothers, you also are become dead to the Law by the
body of Christ; that you should be married to another, even to Him
Who is raised from the dead, that we should bring forth fruit to God.
ROMTS ote YOP MUEV €V TN GAPKL TO TOOMNUOTO TOV QULAPTLOV TO 010, TOV VOLOL
EVIPYELTO EV TOIG LEAECTV UMV €15 TO KOPTOPOPN Gl T® Hovato

For when we were in the flesh, the sufferings of sins, which were by the
law, did work in our members to bring forth fruit to death.

ROMTE yuvi 8e kaTnpynONKEV o TOL VOHOV anofavovieg ev ® kateyyopeda
®OTE QOVAEVELY EV KOVOTNTL TVEVLLOTOG KOL OV TOANLOTNTL YPOULOTOG

But now we are delivered from the law, that being dead wherein we were
held; that we should serve in newness of spirit, and not in the oldness of
the letter.

ROMTT 1 ovv EPOVLEV O VOLOG OLLLOLPTLOL LUT) YEVOLTO OAAQL TNV CLLLOLPTIOV OVK EYVOV
€L U1 O10 VOLOVL TNV T€ Yop eMBLUIOV OVK NOEWV €L U1 O VOLOG EAEYEV OVK
embounocelg

What shall we say therefor? Is the Law sin? May it not be. But, | had not
known sin, but by the Law: for | had not known perverted desire, except the
Law had said, You shall not covet.



ROMTE gpopuny de AaBovco n apaptia Sta TG EVIOAG KATEPYOGHTO £V ELOL

OGOV EMOVUIOY YOPIS YOP VOLOV OLLOPTLO VEKPO,

But sin, taking occasion by the commandment, wrought in me all manner of
perverted desire. For without the Law sin was dead.

ROMT9 even B eCov yop1g vopov mote EMBovong O NG EVIOANS 1 QLTI
avelnoev gyw d¢ aneboavov

For | was alive without the Law once: but when the commandment came,
sin revived, and | died

ROMT10 o gupedn pot 1 eveodn m e1g omv avtn €1 avatov

And the commandment, which was unto life, | found to be to death.

ROMTLL  vap apaptio agopunv Aapovca Sio NG EVIOANG e€Nmatnoey Le Ko Ot
OVTNG OTEKTEIVEV

For sin, taking occasion by the commandment, seduced me, and by it killed
me.
ROMT12 (hoTe 0 eV VOROS aytog Kat 1) EVTOAT) aryto, Ko Stkatal Kot oryadn)

So that on the one hand the law is holy, and the commandment holy and
righteous and good.

ROMTL3 16 ovv ayaBov epot eyeveto Bavatog pun yevolto oAl 1 QULOPTIOL VO (POIVT)
apoaptio Ote Tov ayabov pot katepyalopevn Bavatov wva yevntal Kad vrepfoinv
OLLLOPTMOAOG 1) QULAPTLOL OL0L TNG EVTOANG

Was then that which is good made death to me? May it never be. But sin,
that it might appear sin, working death in me by that which is good; that sin
by the commandment might become exceeding sinful.

ROMTL% 0180iey yap 0Tt 0 VOOC TIVEDHLOTIKOC EGTLV £YM OE GAPKIVOG ELLL
TETPOUEVOS VTTO TNV OUAPTLOLY

For we know that the law is spiritual: but | am fleshly, having been sold
under sin.

ROMTLS o vap KatePYALOLOL OV YIVOGK® 0L Yop 0 BEA® TOVTO TPAGGE® OAA O

HIG® TOVTO TOL®

For what | do | would not: for what | would that | do not; but what | hate, this
l do .
ROMTI6 &1 8€ 0 0V BEL® TOVTO O GLULPTIL TO VOU® OTL KOAOG

If then | do that which | would not, | consent to the law that it is good.
ROMTAT vt 8¢ ovkett eyo KatepYoOUaL ALTO AAAD 1) EVOIKOLGO, EV ELLOL OLOPTLOL
But now it is no longer | that do it, but sin that dwells in me.

ROMTI8 31800 yap OTL OVK OLKEL EV ELLOL TOVT EGTLV €V TN GUPKL OV oryaldOV TO yop
Oehewv mapaketton pot to o€ katepyalesOotl 10 KAAOV OV

For | know that in me (that is, in my flesh,) dwells no good thing: for to
will is present with me; but how to perform that which is good | find
not.
ROMZ19 50 yop 0 Bed® ol ayabov alla 0 oV BEl® KOKOV TOLTO TPACG®

For the good that | would | do not: but the evil which | would not, that | do.
ROMT:20 &1 8€ 0 0V BEL® TOVTO O OVKETL EY® Katepyolopal avto aAla M
OLKOVO, EV ELOL OLLOPTLOL



Now if I do that | would not, it is no more | that do it, but sin that dwells in
me.
ROM7:21 ELPLOK® 0PO. TOV VOUOV T OELOVTL ELLOL TOLELV TO KAAOV OTL ELOL TO
KOKOV TTOpAKELTAL

| find then a law, that, when | would do good, evil is present with me.
ROMT22 5uvyndopon yap 1o VOR® Tov BE0L KOTOL TOV €60 AVOPOTOV

For | delight in the law of God after the inward man:

ROMT23 Brenm Be e1€pOV VOOV €V TOLG LEAEGLY LLOV OVTIGTPOATEVOUEVOV T® VOL®
TOV VOOG OV KOl OLYLOAMTILOVTO LE TM VOUM TNG GLUOPTLOG TM OVTL EV TOLG
HUEAEGLY OV

but | see another law in my members, warring against the law of my
mind, and bringing me into captivity to the law of sin which is in my
members.

ROM 724 TOAOITTOPOG EY® AVOPOTOS TIC LLE PUCETOL EK TOV COUATOS TOL HavaTov
TOVUTOVL

Oh wretched man that | am! Who shall deliver me from the body of this
death?
ROMT7:25 YOPIS TO BE® S0 NGOV YPLGTOV TOV KLPLOL MUV 0P, OVV OVTOG EYM TM
LLEV VOL O0VAEL® VOU® OE0V TN 0€ GAPKL VOLL® CLULOLPTIOG

| thank God through Jesus Christ our Lord. So then with the mind |
myself serve the law of God; but with the flesh the law of sin.

ROMEL budev POl VOV KATOKPLLO TOLG EV XPLOTO GOV

There is therefore now no condemnation to those in Christ Jesus.
ROME2 6 Y0P VOLOG TOV TVELHATOG TNG {MNG €V YPLOTM GOV NAgvdepmcey G
0TO TOV VOLLOL TNG QLLOPTIOS KOt TOL Oavatov

For the law of the Spirit of life in Christ Jesus has set you free from the
Law of sin and death.

ROMES 10 yap aduvarov Tov Vopov ev o nobevel dia MG GapKoG 0 Be0g TOV
E0VTOV VIOV TEUYOG EV OLLOLMUOTL COPKOG OUAPTLOG KOL TEPL CLLLOPTLOGS
KOTEKPIVEV TNV QUOPTLAV EV TN CUPKL

For what the Law could not do, in that it was weak through the flesh,
God sending His own Son in the likeness of sinful flesh, and for sin,
condemned sin in the flesh:

ROMEA 1o, 10 Skaumpa Tov Vopov Thnpmin ev nuw TOLG U1 KOTO GOPKOL
TEPITATOVGLY GAAN KOTO, TTVEL LLOL

in order that the rightness of the Law might be fulfilled in us, to
those not according to the flesh, but walk according to the Spirit.
ROMES o1 Y0P KOATO GOPKA OVTEG TO TNG COPKOS PPOVOVGLY 01 O€ KOTO TTVEV LA TOL
TOV TTVEL LLATOC

For those according to the flesh being do think the things of the
flesh; but those according to the Spirit the things of the Spirit.
ROME 10 YOp GPOVNLO TNG GOPKOG BavaTtog To 0 PPOVLLO TOV TTVELULOTOG Lom
Ko €1pnvn




For the mind of the flesh is death; but the mind of the the Spirit is life and
peace.

ROMET S1011 T0 Ppoviua Mg capKog €xOpa €1g Beov T yap voum tov Beov ovy
VTOTUGCETAL OVOE YOP SVVATOL

Wherefor the mind of the the flesh is enmity unto God: for it is not able
subject to the Law of God,.

ROMES o1 8¢ ev sapkl ovteg e apecal ov duvavtat

But those who are in the flesh are not able to please God.

ROM &9 VUELS 0€ OVK ECTE €V GOPKL OALQ EV TVELULATL EUTEP TVEL O, BEOVL O1KEL EV
VULV €1 O€ TIG TVELLLOL ¥PLOTOL OVK EXEL OVTOG OVK EGTLV CVTOL

BUT YOU ARE NOT IN THE FLESH BUT IN THE SPIRIT, IF SO BE
THAT THE SPIRIT OF GOD DWELL IN YOU. BUT IF ANYONE HAS
NOT THE SPIRIT OF CHRIST, HE IS NOT OF HIM.

ROMEL0 ¢4 8¢ YPLGTOG EV VULV TO LEV GO VEKPOV L0l ALOPTLAY TO O€ Tvevpa (o
oo O1KaLOGLVNV

But if Christis in you, the body is dead through sin; but the Spirit is
life through righteousness.

ROMELL 1 8¢ To TVEL LA TOV EYELPAVTOC TOV GOVV EK VEKPOV OLKEL EV VULV O
EYELPAG EK VEKPMV XPLGTOV MGovV {®OTOoEL T0. BvNTa GOUOTO VU®V d10 TOV
EVOLKOVVTOG GUTOV TVEVHOITOG EV VULV

But if the Spirit of Him Who raised up Jesus from the dead dwell in
you, He Who raised out Christ Jesus from the dead shall give life to
your mortal bodies by His Spirit Who dwells in you.

ROMELZ gpa 0vV aBELPOL OPEILETOL EGLEV OV T GAPKL TOV KATA GOPKA nv
Therefore then, brothers, we ought not be debtors to live according to the
flesh.

ROM 8:13

gL yap Kato copka (nte peAlete amofvnokely €1 O TVELUATL TOG TPAEELS
0V copaToc Bavatovte (noecbe

For if you live after the flesh, you shall die: but if you through the Spirit do
put to death the deeds of the body, you shall live.

ROMELL 5501 yop mvevpatt 0eov ayovtor ovtot viot Beov 1oty

For such as are led by the Spirit of God, they are the sons of God.
ROMELS 5y yop ehapete nvevpa dovAelog maALy €1¢ oPov aAla ehafete Tvevpa
voBeciog ev o kpalopev afffa o watnp

For you have not received the spirit of slavery again unto fear; but you
have receive the Spirit of adoption, in which we cry, Abba, Father.
ROMEL® 5v10 10 Ve L0, GUULLLOPTUPEL TM TVELHLOTL LMV OTL ECUEV TEKVO BEOV
The Spirit Himself bears witness with our spirit, that we are children
of God:

ROMELT ¢1 8¢ teva kot KANPovopot KAPovopot ey B0V GUYKANPOVOLOL de
YPLIGTOV EIMEP GUUTAGYOUEY VO KOl GLVIOEAGHmUEY

but if children, and heirs; heirs of God, and joint-heirs with Christ; if so be
that we suffer with Him, in order that we may be also glorified together.



ROM8:18 Aoyopal yop 0Tt ovK Aol To TOOMULATO TOL VUV KOLPOL TTPOG TNV
peAlovcay 60&ay amokaAvEOMVL €1 NG

FOR I COUNT THAT THE SUFFERINGS OF THIS PRESENT TIME ARE
NOT WORTHY TO BE COMPARED WITH THE GLORY WHICH SHALL
BE REVEALED UNTO US.

ROMEL 1 yap amokopadokio TS KTIGEME TV OIOKOADYLY TOV VIOV TOV HEOL
OmEKOEYETOL

For the eager longing of the creation waits for the revelation of the
sons of God.

ROME20 1t vap pataotn KTLO1G VILETOYT] OVY, EKOVLGA OAAM O10 TOV VTTOTOENVTOL
€Q EATIOL

For the creature was made subject to vanity, not willingly, but by
reason of Him Who has subjected the same in hope,

ROMEZL 511 o oot 1 KTIo1G ehevBepmbncetar amo g 0ovAelag g eBopag €1g
Vv gAevBeprav g d0ENG TV TEKVOV ToL Bgon

BECAUSE THE CREATION ITSELF ALSO WILL BE SET FREE FROM
THE SLAVERY OF CORRUPTION UNTO THE LIBERTY OF THE
GLORY OF CHILDREN OF GOD.

ROME22 o1daey yap 0Tt TOG0L 1) KTIOIG GVOTEVALEL KOl GUVMSIVEL 0LYPL TOV VUV
For we know that all creation groans and suffers agony together until now.
ROMEZ3 51 povov 8 oAha KL oD TOL TNV ATaPYV TOV TVEVHOTOS EXOVTEC KO
0VTOL €V €0VTOLS 6TEVALOUEV V1I0OEGLOV ATEKIEYOUEVOL TNV OTTOAVTPOGLY TOV
OOOTOC MUV

AND NOT ONLY THEY, BUT OURSELVES ALSO, WHO HAVE THE
FIRST FRUITS OF THE SPIRIT, EVEN WE OURSELVES GROAN
WITHIN OURSELVES, EAGERLY WAITING FOR THE ADOPTION, THE
REDEMPTION OF OUR BODY.

ROME24 1t yap ehmdt eowmbnpuev EATTIC O€ PAETOUEVT OVK EGTLV EATLG O Yap PAemeL
T1G eATCEL

For we are saved by hope: but hope that is seen is not hope: for who
hopes for what he sees?

ROME25 &1 8¢ 0 ov Premopev edmlopev Ot vopovng amekdeyoneda

But if we hope for what we do not see, we wait eagerly through steadfast
endurance.

ROM 8:26 OGOVTMOG O KOL TO TVELUO GLVOVTIAQUPaveETaL T achevela UMV TO Yop
1L TpocevEmpeda kKaBo 0l OVK OLOAUEV OAAL CLVTO TO TVEVLOL VITEPEVTLYYOVEL
GTEVOYLLOLG OAOANTOLG

But likewise the Spirit also helps our weakness: for we know not what we
should pray for as we ought: but the Spirit Himself pleads for us with
groanings inexpressible.

ROME2T 5 8 epavuvev TaG KOPSLAC OLBEV TL TO PPOVIILOL TOV TVEVIATOC OTL KOTO!
Beov evtuyyavel vIEP aylOV




And He Who searches the hearts knows what is the mind of the
Spirit, because according to God He interceeds in behalf of the

saints.
ROM 8:28

OW0aLEV OE OTL TOLG AYOTMGLY TOV B0V TavTa cuvePYEL €1¢ ayadov Tolg
Kato TPoHEGTY KANTOIS OVGLY

AND WE KNOW THAT TO THOSE WHO LOVE GOD, ALL THINGS
WORK TOGETHER UNTO GOOD TO THOSE BEING CALLED
ACCORDING TO HIS PURPOSE.

ROME2Y 011 ovg TIPOEYV® KO TPOMPLEEV GLLLOPPOVS TG ELKOVOS TOV VIOV BVTOV
€1G TO EVOL QVTOV TPOTOTOKOV €V TOALOIS OLOEAPOLG

Because whom He did foreknow, He also forordained to be
conformed to the image of His Son, in order that He might be the
firstborn among many brothers.

ROME30 5u¢ 8e TpowpIoey TOLTOVG KoL EKCAEGEY Kl OVS EKOAEGEV TOVTOVE KA
E0IKOLMGEV OVG 0€ E0IKOLMGEV TOVTOVS KOl E00ENGEV

AND WHOM HE DID PREDESTINATE, THOSE HE ALSO CALLED:
AND WHOM HE CALLED, THOSE HE ALSO MADE RIGHTEOUS: AND
WHOM HE MADE RIGHTEOUS, THOSE HE ALSO GLORIFIED.
ROMESL 11 ovv gpovpiey Tpoc TavTa €1 0 O£0C VIEP NUOV TIG KA MUV

What shall we say then to these things? If God is for us, who is
against us?

ROM 8:32 0G Y€ TOL 1310V VIOV OVK EPEICATO OALD VTTEP UMDV TOVIMOV TAPEODKEV
OLTOV TTMG OVYL KOL GLV QLT TO TTOVTO MLV JOPIGETOL

He Who spared not His own Son, but delivered Him up for us all, how
shall He not with Him also give us all things?

ROME33 11¢ eykaleoet kata ekhextov Ogov Oe0c 0 dtconwv

Who shall make a charge against God's elect? It is God Who makes
righteous.

ROME34 11¢ 0 kataxpvov ¥pLotog 0 amodavev pailov 8 eyepbelc og 6TV eV
de&o Tov B0V 0C KO EVTLYYOVEL VTTEP NUOV

WHO IS HE WHO CONDEMNS? CHRIST DIED, YES RATHER WAS
RAISED, WHO IS AT THE RIGHT HAND OF GOD, WHO ALSO MAKES
INTERCESSION FOR US.

ROMES5 11e nuag ywpiogt oo TN oyomng Tov pLoTov OAWYIC 1) GTEVOYMPLL 1)
SLOYUOG 1 MUOG 1] YOUVOTNG 1] KIVOUVOG 1] Loy oipol

Who will separate us from the love of Christ? — Will tribulation, or
distress, or persecution, or famine, or nakedness, or peril or sword?
ROM 8:36 KaBwg yeypamtor 0Tt evekev cov Bavatovpeda oAny v nuepav
eloyoOnpev og mpofata ceoyng

As it has been written that, On account of You we are killed all the day
long; we are counted as sheep for slaughter [PSA 44:22].

ROMEST o v TOVTOLG TTOGLY VITEPVIKMUEV O10, TOV OYOTNGOVTOG NLLOG

But in all these things we prevail through the One Who loved us.




ROM 8:38
TEMEIGILOL YOP OTL OVTE Bavatog ovte {®N OLTE AYYEAOL OLTE OPYOL OVTE

EVECTMOTA OVTE LEAAOVTO OVTE OLVOLLELG

For | am persuaded, that neither death, nor life, nor angels,nor
things past, nor things present, nor things to come,nor powers,
ROMES9 gute vyopa oute BaBog OVTE TIC KTIGIS ETEPA OVVICETOL TLLOG YDPLGOL
OTO TNG OYOTNS TOL BEOV TNG EV YPLOTM NGOV TM KLPI® MUV

nor height, nor depth, nor any other kind of creature, will be able to
separate us from the love of God, which is in Christ Jesus our Lord.
ROMEL anOetov Aeyw ev YPIGT® OV YEVOOLOL GUUUAPTVPOVOTG Ol TNG
GLVELINGEMG OV EV TVELLOTL QY1

| say the truth in Christ, | lie not, my conscience bears withess to me in
the Holy Spirit,

ROM92 11 Avmn pot oty peyon kot OOLOAEITTTOC 0OV T KAPOLd LLOV

that my grief is great and with continual pain in my heart.

ROM9:3 NUYOUNV Yop avaOELLO ELVOL OVTOG EYM GO TOV YPIGTOV VIEP TV
AOEAPM®V OV TMV GLYYEVAOV LLOV KOTO, GOPKOL

For | prayed myself to be accursed from Christ on behalf my brothers, my
kinsmen according to the flesh:

ROM9:4 OLTIVEG €161V 1GpanALTol @V 1 viobecta kot 1 do&a Kot ot drofdnkan Kot 1
voHoOEGLO KOt 1) AUTPELD KO Ol ETTOYYEALON

who are Israelites; of whom the adoption, and the glory, and the
testaments, and the giving of the Law, and the service, and the promises;
ROMES mv ot TATEPES KOl €6 MV 0 YPLOTOG TO KATO GOPKO O MV €L TAVT®V Bg0g
EVAOYNTOG E1G TOVG OLOVOG QUMY

of whom the fathers, and from whom is Christ according to the flesh, the
One Who is over all, God blessed for ever, Assuredly.

ROM9:6 OVY, 010V O€ OTL EKTENTOKEV 0 A0YOG TOL B0V 0V Yap movTeg ot €€ 1opanA
0LTOL IGPOUMA

But not, of course, that the word of God has failed. For not all of those
out of Israel, are Israel.

ROMET 508 o1t elowv omeppa aPpaap TOVTEG TEKVO OAA €V 1G00K KANONoETOL GOt
OTEP LA

Neither, because they are the seed of Abraham, are they all children,
but, in Isaac will your seed be called [Explained by ROM 9:8].

ROMEE TovT eoTv 0V Ta TEKVOL TS GOPKOG TOTA TEKVE TOV BE0V 0ALOL TOL TEKVL
NG EMAYYEALOG AOYILETOL E1C GTLEPLLOL

THAT IS, NOT THE CHILDREN OF THE FLESH, THESE ARE NOT THE
CHILDREN OF GOD: BUT THE CHILDREN OF THE PROMISE ARE
COUNTED FOR THE SEED.

ROM9:9 EMALYYEMOAG YOP O AOYOG OVTOG KOTOL TOV KALPOV TOVTOV EAELGOLLOL KO
EGTOL TN GAPPO V10G

For this is the word of promise, According to this season | will come, and
Sarah will have a son [GEN 18:10].




ROM 9:10
oL HOVOV 8€ aAAa Kot pePexka € EVOG KOLTNV £(0VCA 1GAOK TOV TOTPOG

gta)y
But not only this; but also Rebecca had conceived by one, by our father
Isaac [GEN 25:21];

ROMELL imme yap yevvnBeviov unde npagaviov Tt ayafov 1 eovAOV Vo, 1) KT
exAoynV mpobecig Tov Beov pevn ovk €€ epymV dAA €K TOV KOAOVVTOG

FOR NOT YET HAVING BEEN BORN, NOR HAVING DONE ANY
GOOD OR EVIL, IN ORDER THAT THE PURPOSE OF GOD
ACCORDING TO ELECTION MIGHT REMAIN, NOT OF WORKS BUT
OF THE ONE WHO CALLS,

ROMIL2 epebn autn ott 0 pellmv SOVAEVGEL T EALUIGGOVL

because it was said to her, "The older will serve the younger" [GEN
25:23].
ROM9L3 1 aBomep yeypamTon Tov kmB yomnoo Tov & Noa onoo

Just as it has been written, Jacob | loved, but Esau | hated [MAL 1:2,
3].
ROM9L4 11 ouy EPOVUEV UM OOIKL TOPA T® OE® N YEVOLTO

Therefore what shall we say? There is no unrighteousness from
God! May it never be!

ROV 1w LOLGEL YOp AEYEL EAENC® OV OV ELE® KOl OIKTIPNOM® OV OV OIKTIP®
For to Moses He says, | will have mercy on whom mercy, and | will
have compassion on whom compassion [EXO 33:19].

ROMELE apar ovv 0V ToV BELOVTOC 0VEE TOV TPEXOVTOS AL TOL ELEMVTOC HEOL
THEREFORE THEN IT IS NOT OF THE ONE WHO WILLS, NOR OF
THE ONE WHO RUNS, BUT OF GOD WHO HAS MERCY.

ROM 917 AEYELYOP 1 YPOOT TMO GOPO® OTL EIG CVTO TOVTO EENYELPO GE OTMG
EVOEIEMUOL EV GOL TNV OLVAULY OV KOl 0TS OOy YEAT] TO OVOLLOL LLOV €V TOGT| TN
i

For the scripture says to Pharaoh, Even for this same purpose have |
raised you up, that | might show my power in you, and that My name
might be declared throughout all the Earth [EXO 9:16].

ROM9:18 apa ovv ov Belet edeetl ov de Bedel GKANPLVEL

Therefore then has He mercy on whom He will have mercy, AND
WHOM HE WILL HE HARDENS.

ROMS:L9 EPELC LOL OVV TL ETL LEUPETOAL TO YOP POVANUATL CVTOV TIG AvOEGTNKEY
You will say then to me, Why does He yet find fault? For who has resisted
His will?

ROM9:20 avOp®TE LEVOLVYE GV TIC €1 O OVTOTOKPLVOUEVOG T Bem Un gpetL o
TAOGLLO T® TAOGOVTL TL LE ETONCOS OVTMGC

Oh man, who are you who replies against God? Shall the thing
formed say to Him Who formed it, Why have you made me thus?
ROM9:21 1 0VK €)EL EE0VGLAV O KEPOUELS TOV TNAOV EK TOV OVTOV PUPAUATOC
TONGOL O LEV E1G TIUNV GKEVOG O OE €1G OTLULOV




Has not the potter authority over the clay, of the same lump to make
one vessel to honor, and another to dishonor?

ROMZ22 61 8¢ Behav o Beog gvoel&acHon v opynVv Kot YvoPIGoL TO SLVATOV CVTOV
NVEYKEV €V TOAAN HokpoOuLLO GKELT OPYNG KOTNPTIGUEVO E1G ATWOAELOLY

What if God, willing to show His wrath, and to make His power
known, endured with much longsuffering the vessels of wrath fitted
to destruction:

ROMS23 v YVOPLOT TOV TAOVTOV TNG 00ENG OLTOV EML GKELT] EAEOVC O
TPONTOLUAGEV €1 00EV

IN ORDER THAT HE MIGHT MAKE KNOWN THE RICHES OF HIS
GLORY ON THE VESSELS OF MERCY, WHO HE HAD BEFORE
PREPARED UNTO GLORY,

ROME2% ouc ko ekoheaey Mg 0L Hovov €& 1ovdatmy oAho Kot &€ eBvav

EVEN US, WHOM HE HAS CALLED, NOT ONLY OF THE JEWS, BUT
ALSO OF THE NATIONS?

ROM 925 ®G KO EV TO MONE AEYEL KAAEG® TOV OV ACOV LLOV ACLOV LLOV KOl TNV OVK
Nyommuevnyv nyonnuevny

As he said also in Hosea, | will call those My people, who were not My
people; and her beloved, who was not beloved [HOS 2:23].

ROMI26 a1 eotan &v T TOTm 0V £pPedn OV A0OG IOV VUELG EKEL KANBNcOVTOL D101
Beov (mwvtog

And it shall come to pass, that in the place where it was said, You are not
My people; there shall they be called sons of the living God [HOS 1:10].
ROMS:27 nooog 0 KPALEL LITEP TOL 1GPAMA €AV 1] O APLOLOG TOV VIV 1GPOMA MG 1
appog g Oadacong 1o voAsippo codncetol

Isaiah also cries concerning Israel, Though the number of the children
of Israel be as the sand of the sea, THE REMNANT WILL BE SAVED
[ISA 10:22]:

ROME28 2 yov yap GUVTEA®V KO GUVIEUVOV TOMGEL KUPLOC ETL TG VNG

FOR THE LORD WILL DO HIS WORD UPON THE EARTH, FINISHING IT
AND CUTTING IT SHORT.

ROM 929 o kaBog TPOELPNKEY NGALOG €1 U1 KVPLOG GOPA®O EYKOTEATEY LY

OTEPLLOL MG GOOOO OV EYEVNOMUEV KOl O YOLOPPOL 0V OUOIONULEY

And as Isaiah said before, EXCEPT THE LORD OF HOSTS HAD LEFT
TO US A SEED, WE WOULD HAVE BEEN AS SODOM, AND WOULD
HAVE BEEN MADE AS GOMORRAH [ISA 1:9].

ROMI30 11 ouv gpovpiey 0Tt €Bv Ta pn SLwKOVTo Stkoocvuvny KaTeLaPey
SKOLOGLVIV SIKOLOGVVNV OE TNV €K MIGTEWG

What will we say then? That the nations, who followed not after
righteousness, have received righteousness, even the righteousness of

faith.
ROM 9:31

1GPONA 0€ S1OKMV VOOV SIKOLOGLVTG E1G VOLOV 0VK £pBacev



But Israel, persuing the Law of righteousness, did not arrive unto the
law.

ROM932 8100 11 0Tt OVK €K TIGTEWMG OAL OC €€ EPYOV TPOGEKOYAV T® AO® TOV
TPOGKOUUOTOG

Therefore why? Because they pursued it not of faith, but as of
works. For they stumbled over the stone of stumbling;

ROM9:33 KaBwg yeypamtor 10ov TN v 61wV MO0V TPOGKOLOTOG KL TETPOLV
OKAVOOAOL KOl O TIGTELMOV ETT ALT® OV KATOLGYLVONGETAL

even as it has been written, BEHOLD, | PLACE IN ZION A STUMBLING
STONE AND ROCK OF STUMBLING: BUT THE ONE BELIEVING
UPON HIM WILL NOT BE DISAPPOINTED [ISA 28:16].

ROMIOL o 8edpot 1 pev evdokio NG EUNG KOPOLOG Kot 1 0ENCIS TPOg ToV Beov viep
ALTAV ELC cOWTNPLAYV

Brothers, on the one hand, the good pleasure of my heart and the request
to God for them is salvation.

ROMIOZ aptupem yop avtolg 0Tt (nAov Beov £rovotY AAA OV KOT ETLYVAOGLY

For | witness to them that they have a zeal of God, but not according to
knowledge.

ROM10:3 OYVOOLVTEG YOp TNV TOL B0V dtkatocuvny Kot Tnv 1ta {nNTouvieg
oTNoaL TN OIKOOGLVY ToL BE0V OVY VITETAYN GOV

For they unaware of the righteousness of God, and seeking to establish
their own righteousness of God; they did not submit.

ROM 10:4 TEAOG YOP VOLLOD YPLGTOG €1 OIKOLOGVVIV TTOVTL TM TLGTEVOVTL

For Christ is the end of the Law unto righteousness to all who believe.
ROM10:5 LOVONG YOP YPAPEL OTL TNV OIKOLOGVVIV THV EK VOOV O TONGOG
avBpomog (noetal v avt

For Moses writes that the one who does the righteousness of the Law,
'‘Man will live by it [LEV 18:5].

ROMID6 1 §e ex TIGTEMG OIKOLOGLVI] OVTMG AEYEL LN EUTNG EV TN KAPOLO GOV TIG
avaffNCETOL €1 TOV OLPOVOV TOVT EGTLV YPLGTOV KOTOYOLYELV

But the righteousness from faith is thus he says, Say not in your heart,
Who will ascend into Heaven [DEU 30:12]? (this is, to bring Christ down:)
ROM10:7 1N T1G KaToPnNoeToL €1G TNV AVGGOV TOVT EGTLV YPLGTOV EK VEKPOV
ovayoyewv

or, Who will descend into the grave? [DEU 30:13]? (this is to bring Christ
from the dead).

ROMIOE ydor TL deyet EYYLG GOV TO PNUOL EGTLV EV TM GTOLOTL GOV KO EV TN
KapO10L GOV TOVT EGTLV TO PNUA TNG TGTEMG O KNPVGGOLEV

But what does it say? The word is near you, even in your mouth and
in your heart: this is the word of faith which we preach;

ROMIOS 511 ey OLLOAOYNONG TO PO EV TO GTOUOTL GOV OTL KUPLOG 11GOLG Kot
TIGTELONG €V TN KAPALOL GOV 0Tl 0 BE0G ALTOV NYEPEV EK VEKPOV GmONGM




that if you will confess the word in your mouth that Jesus is Lord,
and will believe in your heart that God has raised Him from the dead,
will be saved.

ROMI0O 1 opdia yap miotevetat €1 OIKOLOGVVIV GTOUOTL OE OLLOAOYELTOL E1G
cOTNPLILY

For with the heart one believes unto righteousness; and with the
mouth one confesses unto salvation.

ROMAD:LL AEYEL YOP M YPOPT TTOAG O TOTEVOV ET OVTM OV KATOUGYLVONGETOL

For the Scripture says, All who believe upon Him will not be
disappointed [ISA 28:16].

ROMIOLZ 5y vap eotv StaoTohn 10LdaLov T€ Kot EAANVOG O YOp OVTOG KLPLOG
TAVIOV TAOVTAOV EIC TOVTOS TOVG EMKOAOVUEVOVS OVTOV

For there is no difference between the Jew and the Greek: for the
same Lord of all is rich unto all the ones calling on Him.

ROM10:13 TG YOP OG OV EMKOAECT|TAL TO OVOLLX KVPLOL cmbncetal

FOR ALL, WHO WILL CALL ON THE NAME OF THE LORD WILL BE
SAVED.

ROM 10:14 T OvV EMKAAECOVTOL €1C OV OVK ETTIOTEVOCAV TG 0€ TOTEVCWGLV OV
OVLK NKOVGOV TTMG O OKOVGWOGLV YMPLG KNPVGGOVTOGC

Therefore how shall they call on Whom they have not believed? And
how shall they believe on Whom they have not heard? And how shall
they hear without a preacher?

ROMHDS TG 0 KNPLEMGLY €0V T ATOGTOANGLY KOOATEP YEYPATTOL MG MPULOL Ol
10dEG TV gvayyeMlopevev ayoda

And how will they preach, except they be sent? as it has been
written, How beautiful are the feet of those who bring good news
[ISA 52:7]!

ROMIOE 52 ov TOVTEG DINKOLGAY TM ELOYYEAL® NGOLAS YOP AEYEL KVLPLE TIG
EMGTEVGEV T1] OKOT NULOV

But not all have heard the good news. For Isaiah says, Lord, who
has believed our report [ISA 53:1]?

ROMIAOAT ooain TOTIG €€ aKONG M O€ AKON Ol PNLOTOG YPIGTOV

THEREFORE THE FAITH COMES FROM THE REPORT, AND THE
REPORT BY THE WORD OF CHRIST.

ROMIOIS 6k Aey® P 0K KOLGOY LEVOLVYE €1g macav tnv ynv eEnAbev o
@OOYYOG OLT®V KO E1G TOL TEPATOL TG OIKOVEVTG TOL PTLOTO, QVTMV

But | say, Have they not heard? Indeed, their voice went out into all
the Earth, and their words to the ends of the world.

ROMIOLY ok Aeyw pm 1opanh ovk eyve TPWOTOG LOVGNG AEYEL EY® TOPALNADC®
VUOG €T OVK €0VEL €M €OVEL AGVVETM TAPOPYI® VOGS

But | say, Israel did not know? First Moses says, | will provoke you
to jealousy by those who are not a people; by a nation without
understanding | will provoke you to anger [DEU 32:21]




ROMI0:20 1 sanog 8¢ amotohpa kat Aeyel epedny 101G gL ) CNTOVGY ELPAVIG

EYEVOUTNV TOIG EUE U EMEPMTMOOLY
But Isaiah is bold and says, | was found by those who sought Me
not; | was made manifest to those who asked not after Me.

ROM 10:21 TPOG O TOV IGPONA AEYEL OANV TNV NUEPAV EEETETAGA TAS XELPOS LLOV
TPOG Aoov omelfouvTa Kot OVTIAEYOVTOL

But to Israel he says, The whole day long | have stretched out My
hands to a disobedient and contrary people [ISA 65:1, 2].

ROMH LA AEY® OLV PN OT®GATO 0 BE0G TOV AOV CUTOV LT YEVOLTO KO YO EYW
GPONMTNG ELUL EK GTEPUATOS Afpaait GUANG Peviapuy

Therefore | say, God has not cast away His people. May it never be.
For | also am an Israelite, of the seed of Abraham, of the tribe of
Benjamin.

FOMLEZ ouk omeoato o 0g0¢ TOV A0OV GLTOV OV TPOEYVM 1) OLK OLOUTE EV NALAL TU
Aeyelm Ypaen MG EVTLYYAVEL T® BE® KOTO TOL 1GPOATA

GOD HAS NOT CAST AWAY HIS PEOPLE WHO HE FOREKNEW. Do
you not know what the Scripture says of Elijah? How he made
intercession to God against Israel saying,

ROMLLS 1upie TOVC TPOPNTOC GOV OmeKTEWVAY TO BUGLAGTIPLEL GOV KATECKOWOV
KAy® VLEAELPONV Lovog Kot {NTOVGLY TV YuynV LoV

Lord, they have killed Your prophets, and dug down Your altars; and | am
left alone, and they seek my soul.

ROMILA 5ol TL Aeyet ovto o YPNUOTICLOG KOTEATOV EUAVT® ETTAKIGYIAOVG
avOPOC OLTIVEC OVK EKOUY OV YOV T1] Booh

But what says He to him? | have reserved to Myself 7,000 men, who
have not bowed the knee to Baal [1KI 19:10].

ROMLLS butec ovv kat ev Tm Vov Katpm AEYLpe Kot EKAOYNY YOPITOC YEYOVEY
THEREFORE THUS EVEN IN THIS PRESENT TIME THERE HAS
BECOME A REMNANT ACCORDING TO THE ELECTION OF GRACE.
ROMIES 61 8¢ yoptt OVKETL €€ EPYMV EMEL ] YOPIG OVKETL YIVETOL JOPIG

But if grace is no longer out of works: since grace is no longer is grace.
ROMILT 1 ouv 0 eMINTEL LIGPONA TOVTO OVK ENMETVYEV 1] OE EKAOYT EMETLYEV Ol O
Aowmot emwpwncov

Why therefore has Israel not obtained what it seeks? But the elect
has obtained it, AND THE REST WERE HARDENED.

ROMILS waBamep yeypamton edwkev avTolg 0 Beog mvev o KaTavuEemg 0QOAALOVS
TOV U1 PAETELY KO MTO TOL U1 OKOVELY MG TNG CTIUEPOV TUEPOS

According as it has been written, GOD HAS GIVEN THEM THE
SPIRIT OF SLUMBER, EYES TO SEE NOT, AND EARS TO HEAR NOT
[ISA 29:10]; until this day.

ROMILS 1o Sotd Aeyel yevnOnto 1 Tpoamela ALTOV €1 TAY1O Kol €1G Onpav Kot
€1G GKOVOUAOV KOl €1 OVTOTOOOLLO OVTOLG

And David says, Let their table be made a snare, a trap, a stumbling block
and a repayment to them:




ROM 11:10
okoTioONT®oOV 01 0PHUALOL QVTOV TOV UN BAETELY KOl TOV VOTOV OUTMV

dl0l TOVTOG GLYKAUWYOV

let their eyes be darkened, that they may not see, and bow down
their backs always [PSA 69:10].

ROMEELD ) eym ovv pn enTo00V Vo TECMOOLY [N YEVOLTO OAAN TM QVTOV
TOPOTTOUATL 1] COTNPL TOLG EBVESLY €15 TO TOPAlNA®GAL ALTOVG

| say therefore, Have they not stumbled in order that they might fall?
may it never be: but through their trespasses salvation comes unto
the nations, to provoke them [Israel] to jealousy.

ROMILLZ ¢1 8 10 TOpATTOUA VTV TAOVTOG KOGLOD KL TO TTTIHO 0UTOV
TAOVLTOC VOV TOGM LOALOV TO TANPOLUO AVTMV

Now if the transgression of them be the riches of the world and the
loss of them be the riches of the nations; how much more will be
their fullness?

ROMILLS yinv e Aeyo 101G €BVEGLY €9 OGOV HEV 0LV ELUL EY® €BVAOV 0TOGTOAOG
NV dtakoviay Lov 60&alm

But | say to you nations, inasmuch as | am the apostle of the nations, |
glorify my service:

ROMILLA & OGS TOPALNAOC® LOV TNV GOPKO KOl CMOM TIVOS €5 QVTOV

IF SOMEHOW | MAY PROVOKE TO JEALOUSY THOSE OF MY
FLESH, AND WILL SAVE CERTAIN OF THEM.

ROMIELS e vap 1 omoBoAn awtmv Kataddoyn KOGHOL TIG 1 TPOSAN YIS €1 un Com
EK VEKP®V

For if the casting away of them be the reconciling of the world, what shall
the receiving of them be, but life from the dead?

ROMILIO & 8e 1 OTTOPYM YLl KOL TO QLPOLO KO €11 prio oyl Kot ot KAadot

But if the first fruit be holy, and the lump: and if the root be holy, and
the branches.

ROMIEL 61 86 Tveg tov KLadov eEekhacOnoay 6v 8¢ ayplehatog mv
EVEKEVTPLOONG €V OVTOIG KOl GLYKOV®VOGS TNG PLENG TNG MOTNTOG TNG EALOG
EYEVOL

But if certain of the branches were broken off, AND YOU, BEING A
WILD OLIVE, WERE GRAFTED IN AMONG THEM, AND BECAME A
PARTAKER OF THE ROOT AND FATNESS OF THE OLIVE TREE;
ROMAELS KOTOKOVY® TOV KAAO®MV €1 O€ KATOKALYACOL OV GL TNV piov
Baoctalelg aAra 1 pla o€

BOAST NOT AGAINST THE BRANCHES. But if you boast, you bear not
the root, but the root you.

ROM L9 gpelg ovv gEexhacOnoay KAadoL va ym yKeVTpLoOm

You say therefore, The branches were broken off, in order that | might be
grafted in.

ROM 11:20 KOA®G TN amotio ££eKAacOnNcav 6v O TN TGTEL EGTNKOG U VYNAQ
Qpovel oAl pofov




WELL; BECAUSE OF UNBELIEF THEY WERE BROKEN OFF, BUT
YOU STAND BY FAITH. BE NOT ARROGANT, BUT FEAR:

ROMIEEZE et vap o 0e0¢ TV KOTA PLOTV KAAOWV OVK EPELCATO OVOE GOV (PELGETAL
FOR IF GOD SPARED NOT THE NATURAL BRANCHES, NEITHER
WILL HE SPARE YOU.

ROMILZZ.8¢e ouv YPNOTOTNTO KO OTOTOULOY OEOV EML LEV TOVG TEGOVTOG OLTTOTOLLLOL
€M 0€ GE YPNOTOTNG BEOL €0V EMUEVNC T (PN OTOTNTL ETEL KAL GV EKKOMNGN
Behold therefore the goodness and severity of God: on those who fell,
severity; but upon you goodness of God, if you remain in His
goodness: OTHERWISE YOU ALSO WILL BE CUT OFF.

ROMILZS \cokevor 8¢ eav U1 EMUEVOGLY T OMIGTLO EYKEVTPLIGONGOVTOL duVOTOG
Yop 6TV 0 B€0C TOALY EYKEVIPIGOL OVTOVG

And those [natural branches] also, |IE THEY CONTINUE NOT IN
UNBELIEF, WILL BE GRAFTED IN: FOR GOD IS ABLE TO GRAFT
THEM IN AGAIN.

ROMIEZA &1 YOP GV €K TNG KATO PLGLY EEEKOTNG OYPLEANLOD KO TTOPO PLGLY
EVEKEVTPLOONG €1C KOAAMEAAIOV TTOG® LUAAAOV OVTOL O KOTOL PUGLV
eyKkevipioOnoovtat ) 101 eraito

For if you were cut out of the olive tree which is wild by nature, and were
grafted against nature into a cultivated olive tree: how much rather will
these ones according to nature be grafted into their own olive tree?
ROMILZS 5v yap Bedw VUOG OLYVOELV OOEAPOL TO LLLGTNPLOV TOVTO VAL N 1TE EV
€0VTOLS (PPOVILOL OTL TOPWOGLG OO LEPOVS TMW IGPATA YEYOVEV OLYPIS OV TO
TANPOLL TOV EBvav e1oel0n

For | will not, brothers, that you should be ignorant of this mystery in
order that you should be wise in your own conceits; that blindness
in part is happened to Israel, UNTIL THE FULLNESS OF THE
NATIONS BE COME IN.

ROMIELZ0 eon oVTMG oG I6panA cwbnoetol kabwc yeypomtar néet €k GLV O
PLOLEVOG OMOGTPEYEL ACEPELNG OO 1oK®P

And thus all Israel will be saved: as it has been written, There shall come
out of Zion the Deliverer, and shall turn away impiety from Jacob:
ROMILZT weon 0TI CLTOLS M TOP ELOV OLAONKN OTOV ALPEAMLLOL TAG OLOPTLOG

aVTWV

and this is to them the TESTAMENT from Me, when | will
take away their sins [ISA 59:20, 21; 27:9; JER 31:33, 34].

ROMILZS \ota pev to svayyehov exOpot Ot vuaG KOTA O TNV EKAOYNV 0Ly TOL
dl0L TOVG TOLTEPAG

On one hand according to the good news, they are enemies through you:
but according to the election, are beloved through the father’s.

ROMILZ9 ohietapednta yop o YOPIoULOTO KOt 1] KANG1S Tov Ogon

FOR THE GIFTS AND CALLING OF GOD ARE WITHOUT
REPENTANCE.




ROM LSO (homep yap vueg mote nreldncate o Hsm vov de NendnTe T TOLTOV

amnelfeln

For just as you then disobeyed God, but now you obtained mercy by their
disobedience:

ROM 1131 OVLTMG KOl OVTOL VUV NTEINGOV TM VUETEP® EAEEL TVOL KOL AUTOL VOV
elenbowotv

thus also these now disobeyed, in order that by your mercy they also now
may obtain mercy.

ROMILESZ syverhewoev yop 0 800G TOVG TOVTOS €16 ATEDELNY VO TOVS TOVTOG
elenom

For God has shut up all [both Israel and the nations] in unbelief, in
order that He might have mercy on all.

ROMLLSS » Babog TAOLTOL Ko GOPLOC Kot YVOOEDS OE0V MG AVEEEPAVVITOL TO!
KPLHOTA GVTOL KO OWSE';IXVL(XG’EOL 0t 0001 O TOV

Oh the depth of the riches both of the wisdom and knowledge of
God! How unsearchable are His judgments, and His ways past
finding out!

ROM L34 TIG YOP EYVEO VOV KLPLOL M TIS GLUPOVAOG VTOV EYEVETO

For who has known the mind of the Lord? Or who has been His advisor?
[The answer to all these questions is NO ONE!]

ROMILLSS TIG TPOEOMKEV VT KO OVTOATOO0ONGETAL QLT

Or who has first given to Him, and it shall be paid back to him?

ROMILLESE 11 € auTov Kat 81 GvTOL Kat €1 GVTOV Ta TOVTOL VT 1) SOEN EIC TOVG
oLOVOG OV

Because of Him, through Him and to Him are all things: to Whom be
glory for ever. Assuredly.

ROMIZL rapokoi® ovv VUOG AOEAPOL S10. TOV OIKTIPU®V TOV B0V TOPAGTNCOL TO
copata vuev Buotav (ocay aylay T Bem EVOPECTOV TNV AOYIKNV AATPELOY VUDV
THEREFORE I call you, brothers, through the conpassion of God,
that you present your bodies a living sacrifice, holy, well-pleasing to
God, which is your reasonable service.

ROMIZ2 1o pm cuoyNUaTICes0E T VL TOLT® OALL LETOUOPPOVGHE TN
OVOKOLVMGEL TOL VOOG €16 TO doKlpalely vpag 1t To Beinua tov Bgov to ayabov
KOl ELOPECTOV KA TELELOV

And be not conformed to this age: but be transformed by the
renewing of your mind, that you may prove what is that good,
pleasing and perfect, will of God.

ROMIZ3 2 eve yap St NG XOPLTOG TG S00EIGNG LOL TTOVTL T OVTL EV DLV UM
VIEPPPOVELV TTOP O OEL PPOVELY OAADL PPOVELV E1C TO COPPOVELY EKAGT® MG 0 BE0C
ELEPLOEV LLETPOV TUGTEMG

For | say, through the grace given to me, to all among you, not to think of
himself more highly than he ought to think; but each to think wisely,
according as God has given a measure of faith.




ROMIZ4 oBamep yap v evi copatt ToAAa LLEAN EXOLEV Tal 8¢ PLEAT TAVTOL OV TV

VTNV EXEL TPAELY

For as we have many members in one body, and all members have
not the same office:

ROM L2 OLTMG O1 TOAAOL EV GO0 EGUEV EV YPLOTM TO 0€ KOO €15 AAANA®V LEAN
so we, being many, are one body in Christ, and every one members
one of another.

ROM 126 EXOVTEG O€ YOPIGLOTO KATO TV YOPLV TNV 000€1G0V ULV S10pOPaL ELTE
TPOPNTELOV KOTO TNV OVOAOYIOV TNG TIGTEWG

Having then gifts differing according to the grace that is given to us,
whether prophecy, let us prophesy according to the proportion of faith;
ROMIZT ¢11e SLaKOVIOV €V TN SLOKOVIOL EITE 0 SISACK®OV £V TN SdaoKoAL

or ministry, let us wait on our ministering: or he who teaches, on teaching;
ROMIZ8 ¢11e 0 TapaKOA®VY €V TN TAPAKANGEL O LETOOO0VG EV ATAOTNTL O
TPOLGTOUEVOS EV GTTOLAT O EAEWV EV IAAPOTNTL

or he who exhorts, on exhortation: he who gives, let him do it with
simplicity; he who rules, with diligence; he who shows mercy, with
cheerfulness.

ROM 12:9 1 OYOTT) VLTTOKPLTOG OITOGTVYOVVTEG TO TOVIPOV KOAA®UEVOL T® 0yofm®
Let love be sincere. Hate strongly that which is evil; cleave to that
which is good.

ROMIZ10 11 phodehora €1G 0AANAOVG PLAOGTOPYOL TN TLUT OAANAOVG
TPOTYOLLLEVOL

Be kindly affectioned one to another with brotherly love; in honor
preferring one another;

ROMIZLL 1 omovdn pn okvnpot Tm mvevpott CeovTteg T KUPLU® dOVAEVOVTEG

in dilegence; not lazy; fervent in spirit; serving the Lord;

ROMIZLZ 1) edmidt YOPOVTEG TN OAYEL VTTOUEVOVTEG T TPOGELYN
TPOCKAPTEPOVVTEG

rejoicing in hope; patient in tribulation; continuing in prayer;

ROM12:23 TOLG YPELOLS TOV AYLOV KOIVOVOLVTEG TNV PLAOEEVIOV OLOKOVTEG
giving to the necessity of saints; sharing in hospitality.

ROMIZ4 evhoyerte TOVG OLOKOVTOG EVAOYELTE KO U KaTopocOe

Bless those who persecute you: bless and curse not.

ROM 1215 YOLPELY LETOL YOULPOVIWOV KAULELY LETO KAOLOVTMV

Rejoice with those who rejoice, and weep with those who weep.
ROMIZ10 16 avto €1G OAANAOVG PPOVOLVTEG UT] TOL LYNAOQ PPOVOVVTEG OAAD TOLG
TOMEVOLG GUVOATAYOLUEVOL U YIVEGHE PPOVILLOL TTOP EQVTOLG

Be of the same mind one toward another. Think not high things, but
associate with the humble. Be not wise in your selves.

ROMIZIT ) mdevi KooV avTL KaKov OTOOIO0VTEG TPOVOOLLEVOL KOAQ EVOTLOV
TOVTOV avOpOTOV

Recompense to no man evil for evil. Provide things good in the sight of all
men.



ROM 12:18
€1 OLVATOV TO €€ VU®V LETO TAVIOV OVOPOTOV ELPTVEVOVTES

If it be possible, as much as lies in you, live peaceably with all men.
ROMIAZ19m E0VTOVG EKOIKOVVTEG OYOTTTOL 0ALQ OOTE TOTTOV T1| OPYT) YEYPOTTOL
YOP EUOL EKOIKNGLG EY® OVTOTOOMG® AEYEL KUPLOG

Dearly beloved, avenge not yourselves, but rather give place to wrath: for
it is written, Vengeance is Mine; | will repay [DEU 32:35], says the Lord.
ROMI1Z20 gk gav e 0 £x0Pog 6oV YOMILE AVTOV EAV SLYoL TOTILE QVTOV TOVTO
YOP TOLWV 0VOPOKAG TUPOG COPEVGELS EML TNV KEPOUATV OVTOV

Therefore if your enemy hunger, feed him; if he thirst, give him
drink: for in so doing you shall heap coals of fire on his head.
ROMIZZL 1M viko vTo Tov KaKov ALY VIKE £V T® 0yadm TO KOKOV

Be not overcome of evil, but overcome evil with good.

ROV oo woyn eEovotatg VTepeXOLGOIG VITOTAGGESH® OV YOp EGTIV EEOVOLNL
€L un vmo Beov a1 d€ ovoal Vo BEOL TETAYUEVOL EIGLY

Let every soul be subject to the authorities [1PE 2:13 ff.]. FOR THERE
IS NO AUTHORITY EXCEPT BY GOD: AND THOSE THAT BE ARE
APPOINTED BY GOD.

ROMISZ wote o OVTITOGGOUEVOG TN €E0VGLa TN ToV Bgov dtataym avBesTnKey ot
d€ avhEGTNKOTES ENVTOLG KPLLLOL ANy OVTOL

So that the one who resists the authority of God, resists the
ordinance of God: and those who resist will receive judgment to
themselves.

ROMILSS ot yap OPYOVTEG OVK €16V POPog Tm ayabw epym aila T Kakw Behelg o
un eoPetcBot v eovoiay 1o ayaBov motel Kot €15 EMAUVOV € OVTNG

For the rulers are not a fear to good works, but to the evil. But the
one who does good will not fear the authority And you will have
praise from him:

ROM L34 9g00 yap dL0KOVOG EGTLY GO1 €1G TO ayalfov €av 0€ TO KAKOV oG pofov
OV YOp EIKT TNV HAXOLPOV POPEL BEOV Yap SLOKOVOG EGTLV EKOIKOG EIC OPYNV T TO
KOKOV TTPOCCOVTL

for he is a servant of God to you for good. But if you do that which is
evil, be afraid; for he bears not the sword in vain [capital punishment]:
for heis the servant of God, a revenger to execute wrath on him who
does evil.

ROMISS 810 avarykn vtotasoeshon ov povov Sta. Ty opynv aAla Kot Sto. TV
GLVELON OV

Wherefore you must needs be subject, not only on account of wrath
[fear of punishment], but also on account of the conscience.

ROMI36 8100 TovT0 YO Kot (POpoVG TeEAELTE AstTOVPYOL Yop BEOV EIGLV €1C AVTO
TOVTO TTIPOCKOPTEPOVVTEG

For on account of this also you pay taxes: for they are God’s
servants, continuing on this same thing.

ROMIST amodote maoty TOG OPELALOG TM TOV POPOV TOV (POPOV TM TO TELOG TO TEAOG
T TOV POPOV TOV POBOV T® TNV TIUNV TNV TIUNV



Give to all their due: to whom tax, the tax; to whom toll, the toll; to
whom fear, the fear; to whom honor, the honor.

ROMISE | ndevt umdev opethete €1 un o OAANAOVG OYOTTOV O YOP CLYOTTOV TOV
ETEPOV VOLLOV TTEMANPWOKEV

Owe no man anything; except love one another; for he who loves
another has fulfilled the law.

ROMISS 1o YOP OV LOLYEVGELG OV POVEVGELG OV KAEYELG OVK EMBVUNGELS KO €1 TIG
ETEPA EVTOAT EV TO AOY® TOVT® OVOKEPOAONLOVTOL OYOTNGELS TOV TANGLOV GOV MG
OEQVLTOV

[Laws (Commandments) relating to fellow man - MAT 19:18, 19. See also
LUK 23:56 - 5™ - EXO 20:3] For this [7""] You shall not commit
adultery; [6™ You shall not murder; [8"] You shall not steal; [9™] You
shall not bear false witness; [10"] You shall not covet. If there is any
other commandment, it is briefly included in this saying, You shall
love your neighbor as yourself [LEV 19:18; MAT 5:43, 19:19, 22:39;
MAR 12:31, 12:33; LUK 10:27; ROM 13:8, 13:9, 10; GAL 5:14; JAM 2:8].
ROM 13:10 1 OYOTTT) TM TANGLOV KOKOV OVK EPYOLETOL TANPMILO OVV VOOV 1) Oy
Love works no evil to his neighbor: therefore love is the fulfilling of
the law.
ROMAS L eon tovto €100TEC TOV KOOV OTL wpa oM vuag €€ vevov gygpdnvat vov
YOP EYYLTEPOV MUAOV 1| COTNPLO 1) OTE EMIGTEVGAUEV

And this; knowing the time that it is the hour already for you to arise
out of sleep: for now is our salvation nearer than when we believed.
ROMISHZ V& mposkoyev 1 O€ nuepa Nyywev amobmpedo ovv To Epya TOL
0KOTOLG EVOLCMUEDD TAL OTAC TOL POTOG

The night is far spent, and the day is near: let us therefore cast off
the works of darkness, and let us put on the armor of light.

ROM13:13 ®G EV MUEPO EVGYNUOVOG TEPUTOTICOUEV U1 KOUOLG Ko peboug pun
KOLTOG KO ALGEAYELONG U1 £p1OL Ko CnAw

AS IN THE DAY, let us walk honestly, not in feasting and
drunkenness, not in sexual promiscuity and sensuality, not in strife
and envying.

ROMIS4 oo evBuoace Tov Kuplov moovy YPLIGTOV KOl TNG GOPKOG TPOVOLOV UT
notelole €1 emboog

But put on the Lord Jesus Christ, and make not provision for the
flesh, to to do the perverted desires.

ROMIEL Tov 8¢ aoBevovvta ) Tiotel Tpochopufovesde pun €1G OLOKPIGELG
SLOAOYIGU®V

But one who is WEAK in the faith RECEIVE, but not unto judging of
[see ROM 14:2 - weak] his reasonings.

ROM 14:2 0G LLEV TLIGTEVEL POLYEWV TTOVTO, 0 0 acfevmv Aayava £601et

For one believes that he may eat all things: another, who is weak, eats
vegetables.




ROM 14:3
0 e601wv tov un ecbovta pun e€ovbeverto o de un ecbiwv tov ecbovta

un xkpwvetm o Beog yap avtov tpocerafeTo

Let not him who eats despise him who eats not; and let not him who eats
not judge him who eats: for God has received him.

ROMIES &5y TIG €1 0 KPVOV OAAOTPLOV OIKETNV TM 1010 KLPUD GTNKEL 1] TUTTEL
otadnceTal 0 SUVATEL YOPp O KUPLOG GTNGOL OVTOV

Who are you who judges another man’s servant? To his own master he
stands or falls. Yes, he shall be held up: for God is able to make him
stand.
ROM 145 0G LLEV KPIVEL UEPOAV TALP TLEPOV OG OE KPLVEL TACOV TUEPAY EKOGTOS EV
T 1010 VOl TANPOPOPEIGH®

One man regards one day above another: another regards every day
alike. Let every man be fully persuaded in his own mind.

ROMIEE QPOVMV TNV NUEPAV KVPL® PPOVEL Kot 0 €601V Kuplm c01€L
gvyoaplotel yop T Oem kot o pun esbmv Kupiw ovk 60l Kat evyapiotel T Bew
HE WHO REGARDS THE DAY, REGARDS IT TO THE LORD; AND HE
WHO REGARDS NOT THE DAY, TO THE LORD HE DOES NOT
REGARD IT. HE WHO EATS, EATS TO THE LORD, FOR HE GIVES
GOD THANKS; AND HE WHO EATS NOT, TO THE LORD HE EATS
NOT, AND GIVES GOD THANKS.

ROM L& OVLOELG YOP MUV £0VT® (N KO OVOELS EAVT® ATOBVIOKEL

For no one of us lives to himself, and no one dies to himself.

ROMIAS eav 1€ yop Copev T Kupuw CoUEV €AV TE AmTOBVNOKOUEV T KLPL®
amofvnokopey eav T 0LV (OUEV €AV TE AMOOVIGKMUEV TOL KUPLOV EGUEV

For whether we live, we live to the Lord; and whether we die, we die to
the Lord: whether we live therefore, or die, we are the Lord’s.

ROM14:9 €1 TOVTO Yop XPLoTog anebavev Kot e{NGEV va Kol VEKPOV Kol LOVTmV
Kuplevon

For to this end Christ both died and lived, in order that He might be Lord
both of the dead and living.

ROMIE10 5y e 1 KPLVELG TOV QOEAPOV GOV 1 Kot 6L Tt E0VOEVELS TOV 0LdEAPOV
ooV TOVTESG Yop mopactnoopeda to Pnpatt Tov Bgov

But why do you judge your brother? Or why do you despise your
brother? For we will all stand before the judgment seat of God.

ROM 14:1L yeypamtor yop Lo EY® AEYEL KUPLOG OTL ELOL KOLWEL TTOV YOVV KOl TOGO,
YAwooa eEopoloynoetol T 0ew

For it has been wriitten, As | live, says the Lord, every knee shall bow to
Me, and every tongue shall confess to God [ISA 45:23].

ROMIELZ 560 EKOGTOC NUMV TEPL ENVTOV ALOYOV dMCEL

So then every one of us will give account of himself.

ROMIELS | mkett ovv OAANAOVG KPIVOLEV OAAQ TOVTO KPLVOTE LOAAOV TO UM
IOVl TPOGKOULLO, TM OOEAP® 1 CKAVOUAOV



Let us not therefore judge one another any longer: but judge this rather,
that no one put a cause of stumbling or an occasion to fall in his brother’s
way.
ROMIELA 51801 ko TEMEICULOL EV KVPL® 11|GOV 0TL OVOEV KOVOV Ol EKVTOV €1 [T T®
XO’YLQO].LSV(D Tl KOIVOV EVOLl EKEWVA KOLVOV

And | know, and am persuaded by the Lord Jesus, that there is
nothing unclean of itself: except to him who considers any thing to
be unclean, to him it is unclean.

ROMHILELS o yop dwa Bpopa 0 AdEAMPOS GOV AVTELTOL OVKETL KATO Oy OLTTV
TEPUTOTELG N TO PPOUOATL GOV EKELVOV OMOAAVE LITEP OV YPLGTOG amedavev

For if your brother be grieved on account your food, you no longer walk in
love. Destroy not him with your food, for whom Christ died.

ROMIEIO | m Braoenpesdm ovv vumv To ayadov

Let not therefore your good be blasphemed:

ROMIELT 5y yap eotv 1 Baoiheta Tov Hgov Bpwoic kot ToG1G 0AAN STKALOGLVT] KO
ELPMVN KOL YOPO EV TTVELULATL Oy 1M

for the Kingdom of God is not food and drink; but righteousness, and
peace , and joy in the Holy Spirit.

ROMIELE 5 yap v TOLTO SOLAEVOV TM YPLOT® EVOPESTOS TM BEM Kt SOKILOC TOLG
avOpomolg

For he who in these things serves Christ is well-pleasing to God, and
approved to men.

ROM 14:19 apOL 0LV TO TNG EPNVIG OLOKMUEY KL TOL TNG OLKOOOUNG TNG E1G
aAANAOVG

Therefore then follow the things of peace, and the things which build
up one another.

ROM 14:20 Un evekev BpoOUOTOG KATAALE TO €pYOV TOV Beov mavta pev kabapa
OAAO KOKOV TO avOpOTTo T™ 810 TPOGKOUUOTOG £6010VTL

Do not for food destroy the work of God. On one hand all things are clean;
BUT itis evil to the man who through eating causes another to stumble.
ROMIEZL ooV To n Qoryetv Kpea unde e ooV Unde ev @ o 00EAPOG GOV
TPOCKOTTEL

It is good not to eat meat, nor to drink wine, nor any thing by which your
brother stumbles.

ROMI%22 v moTw NV EXELS KOTO, GEAVTOV EXE EVOTLIOV TOL BEOVL LOKOPLOG O UM
KPLVOV £00DTOV €V M S0KIUaALEL

You have faith? Have it to yourself before God. Blessed is he who
condemns not himself in what he approves.

ROMI%23 4 8¢ SLOKPLVOLLEVOG EQLV (POLYT] KOTOKEKPLTOL OTL OVK €K TIGTEWG TV OE O
OVLK €K TIOTEMC ALLOPTIA ECTLV

But the one who doubts is condemned if he eat, because he eats not of
faith: but all which is not of faith is sin.

ROMISL gpethopey 8e 1 HELg ot duvartot ta achevnpata tov advvatov actaletv
KOl UM €E0VTOLS OPECKELV



WE THEN WHO ARE STRONG OUGHT TO BEAR THE INFIRMITIES
OF THE WEAK, AND NOT TO PLEASE OURSELVES.

ROMH 152 EKOGTOG UMV TM TANGLOV OPECKET® €15 TO 0yolfov mTPOg 01KOSOoUNV

Let every one of us please his neighbor for his good to edification.

ROMISS o yop o YPLGTOG OVY, EAVTM NPEGEV OALL KOOMS YEYPOTTOL OL OVEIOIGLLOL
TOV OVEWLOVTOV GE EMENEGAV ET ELE

For even Christ pleased not Himself; but, as it has been written, The
reproaches of those who reproached you fell on Me [PSA 69:9].

ROV 660 yap mpogypagn E1G TNV NUETEPAV OOAGKOALALY EYPOOT VOl OL0L TNG
VTOLOVNG KOt 310, TNG TOAPOUKANGEDS TOV YPAPMOV TNV EATION EYMUEV

FOR WHATEVER WAS WRITTEN BEFORE WAS WRITTEN FOR
TEACHING, IN ORDER THAT THROUGH PATIENCE AND THROUGH
THE COMEORT OF THE SCRIPTURES WE MIGHT HAVE HOPE.
ROMISS 6 §e 0g0¢ TG VOOV G KOt TNG TOPOUKANGEMS O®T VULV TO OVTO PPOVELV
€V AAANAOLG KOTO YPLGTOV 1GOVV

But the God of patience and of comfort grant you to be like-minded
one toward another according to Christ Jesus:

ROMIS® va opoBupadov v evt oTopart do&alnte Tov B0V Kot TOTEPO TOL KLPLOV
NUOV 1MGOL YPLOTOV

in order that you may with one mind and one voice glorify God, even
the Father of our Lord Jesus Christ.

ROMIST 810 mpoohapBovecde oAANAOVG KOBMC KOt 0 YPLGTOG TPOGEAAPETO MUOG
€1 6o&av tov Beov

Wherefore receive one another, as Christ also received us to the
glory of God.

ROMISE 3 eve yap YPLGTOV OlaKovov yeyevnoOal meprtoung vep aindetag Oeov
€1G 10 BeParimaoat Tog ETAYYEMOS TOV TOTEPWOV

For | say: Christ has become a minister of the circumcision for the truth of
God, to confirm the promises made to the fathers:

ROMIS9 14 8¢ £0vn vep gleovg do&acat tov Beov Kabmg yeypamtal 61e TOVTO
eEopoloynoopal oot v €0vEGLY Kol T OVOUATL GOV YOA®

and that the Gentiles might glorify God for His mercy; as it is written, For
this cause | will confess to You among the Gentiles, and | will sing to Your
name [PSA 18:49].

ROMIS0 eon matkv Aeyet svppavOnte €0vi HETO TOL AOOV OVTOV

And again He says, Rejoice, you Gentiles, with His people [DEU
32:43].

ROM 15:11

KO TTOALY OULVELTE TTOVTO T, €0V TOV KUPLOV KO ETAVECATMOGOV QLTOV
TAVTESG O A0LOL

And again, Praise the Lord, all the Nations; and praise Him, all people
[PSA 117:1].

ROMISEZ on oy noatag Aeyet eotat 1) priol TOV 1EGGAL KOL O AVIGTOUEVOS OPYELY
eBvav e vt €0vn eAmiovcy



And again, Isaiah says, There shall be a root of Jesse, and He who shall
rise to reign over the Nations; in Him will the Nations trust [ISA 11:1].
ROMISHS 4 §e 0g0¢ TG EATTLO0G TANP®GAL DUOG TACTG YOPOS KOL EPTVIG EV TO
TIGTEVELV E1C TO TEPIGGEVELY VUAG EV T EATLOL EV OLVVOUEL TVEVUATOS CLYLOV

Now the God of hope fill you with all joy and peace in believing, that
you may abound in hope, in the power of the Holy Spirit.

ROM 15114 TEMEIGLLOL O ALOEAPOL LLOV KOl OLTOG EYM TEPL VUOV OTL KO OVTOL LEGTOL
€0T€ 0y0HGVVNG TEMANPOUEVOL TTAGTG TNG YVAOGEMG SVVAUEVOL KOl AAAAOVG
vovOetey

And | myself also am persuaded of you, my brothers, that you also are full
of goodness, filled with all knowledge, able also to admonish one another.
ROMISHS TOAUNPOTEPMS OE EYPOYO VULV OTTO LLEPOVG MG EMAVOALLLVIIGKMV VLG
dwa Vv xapv v dobetcav Lot oo Tov feov

Rather boldly, | wrote to you, as putting you in mind, through the grace
that is given to me from God,

ROM 15:16 €1G TO EVOL [LE AELTOLPYOV YPLGTOL NGOV €1G Ta. €0V 1EPOLVPYOVVTA TO
gvayyehov Tov Beov va yevntol 1 TPOGPopa TV E0VmV EVTPOGIEKTOC
MYLWIGLEVT] EV TVELLATL OLYL®

that | should be the minister of Christ Jesus to the Nations, ministering the
gospel of God, that the offering up of the Nations might be acceptable,
being sanctified in the Holy Spirit.

ROM 1547 EXM OLV KOWYNOLV EV YPIGTO GOV TA TPOG TOV Oe0V

| have therefore boasted in Christ Jesus in the things to God.

ROMISS 51 yap TOAUNO® TL MIAEY GV 0V KOTEPYAGATO YPLGTOG dL ELOL €15
vaKonV €Bvav Aoym Kol EpY®

For | will not dare to speak of any of those things which Christ has not
done by me, to make the Nations obedient, by word and work,

ROMISHD gy SUVOLLEL GNUELMV KL TEPATMOV EV SUVOEL TVELUATOS OGTE LLE OTTO
LEPOVGOANLL KOl KUKA® LEXPL TOL TAADPIKOV TETANPOKEVOL TO EVAYYEAOV TOL
YPLOTOV

in powerful signs and wonders, in the power of the Spirit; so that from
Jerusalem, and round about to lllyricum, | have fully preached the gospel
of Christ.

ROM 15:20 0VTMG O€ PLAOTILOVUEVOV gvayyeALecHat ovy omov wvopacOn xpLoTog
o U €n aALOTPLOV BEUEMOV O1KOSOU®

But, thus have | strived to preach the gospel, WHERE CHRIST WAS
NOT NAMED, IN ORDER THAT I NOT BUILD UPON ANOTHER'S
FOUNDATION:

ROMISZE oo KOOMC YEYPATTOL OWYOVTOL O1G OVK OVITYYEAT TTEPL OVTOV KOl OL OVK
OKNKOOGC1LY GLUVTIICOLOLV

but as it has been written, TO WHOM HE WAS NOT SPOKEN OF,
THEY SHALL SEE: AND THEY WHO HAVE NOT HEARD SHALL
UNDERSTAND [ISA 52:15].

ROMIS2Z 810 ko evexomtopnv To ToAAe Tov eABe TTPOG VULOG




For which cause also | have been much hindered to come to you.
ROMISZ3 vyt 8 UIKETL TOTIOV EXMV £V TOIG KALLAGLY TOVTOLS EMTOOLO SE EXOV
TOV EAOELY TTPOC VOIS OO TKAV®V ETMV

But now no longer having a place in these parts, and having a great
desire these many years to come to you;

ROM 15:24 ®G OV TOPELVMOUOL EIC TNV GTOVIAY EATIL® YOp SLOTTOPEVOLEVOG
BeocacOat vaG Kol VO VUV TPOTEUPON VAL EKEL EAV VUOV TPOTOV OO LEPOVG
eunincfow

whenever | take my journey to Spain, | hope to come to you: for | trust to
see you in my journey, and to be brought on my way there by you, if first |
be somewhat filled with your company.

ROMIS25 yuwt 8e Topevopat €1G IEPOVGOANLL SLOKOVMV TOIG AY101G

BUT NOW | AM GOING TO JERUSALEM TO MINISTER TO THE
SAINTS.

ROM 15:20 EVOOKT GOV YOP LOKESOVIO KOl OLYOIL0, KOVAOVIALY TIVOL TONoOcOal €1 TOVG
TTOYOLG TOV OOV TOV EV IEPOVGOANLL

For it has pleased those of Macedonia and Achaia to make a certain
contribution for the poor saints who are in Jerusalem.

ROM 15:27 EVOOKT GOV YOP KOl OPEIAETOL EIGLV OVTMOV EL YOP TOLS TVEVLOTIKOLG
QVTOV EKOVOVNGAV TO €0VI] 0QEIAOVGLY KOl EV TOLG GOPKLKOLG AELTOLPYNGOL
oVTOLG

It has pleased them truly; and their debtors they are. For if the Nations
have been made partakers of their spiritual things, their duty is also to
minister to them in their fleshly [material] things.

ROMIS28 1ov10 OVLV EMTELEGOG KAl COPOYIGALEVOG QLTOLS TOV KOPTOV TOVTOV
OTEAEVLGOLLOL Ol VUMV E1G CTLOVIOY

When therefore | have performed this, and have sealed to them this fruit, |
will come through you into Spain.

ROMIS29 0180 8¢ ot EPYOUEVOC TTPOG VUOS EV TANPOUOTL EDAOYLAG YPLGTOV
glevoopon

And | know that, coming to you, | shall come in the fullness of the blessing
of Christ.

ROM 15:30

TOPOKOA® OE VUOG S0 TOV KLUPLOL MMV GOV YPLGTOV Kot d10. TNG
OlYOTTNG TOV TVELHLATOG GLVOY®OVIGOGHOL Ol EV TOLG TPOGEVY LS VITEP ELOV TPOG
ToVv Bgov

But | call upon you, through our Lord Jesus Christ, and through the love of
the Spirit, that you strive together with me in your prayers concerning me
to God;
ROMIS3L 1vor puoBm 0o TV aeldovVI®mY £V T1 L0VSALL KO T] SLOKOVLA OV 1 €1g
LEPOVGOANLL EVTPOGIEKTOS TOIS OLYLO1G YEVITOL

in order that | may be delivered from those who do not believe in Judaea,
and that my service which | have for Jerusalem may be accepted of the
saints;

ROMIS32 (v v yapor EAO@V PO LLAG S0 BEAIATOC DEOV GUVAVATOVGMLLOL VULV



in order that | may come to you with joy through the will of God, and may
be refreshed together with you.

ROMIS33 4 8¢ 0g0¢ TG £1pN VNG LETO TAVIMOV VU®V OUTV

And the God of peace be with all of you. Assuredly.

ROM 162 GUVIGTNLUL O DUV QOIBNV TNV OOEAPNV NUL®V OVGAV OLLKOVOV TG
EKKANGLOG TNG EV KEYYPEULG

And | commend to you Phebe our sister, who is a servant of the church
which is in Cenchrea:

ROMIEZ var mpocoenche TNV ev KLPLO AEIMG TOV AYLOV KOl TOPUGTTE QTN
gV ® OV LUOV XpNEN TPOYLLATL KOL YO OLTH TPOGTATIS TOAA®V £YEVNOT KO ELOV
aVTOV

in order that you receive her in the Lord, as worthy of the saints, and that
you assist her in whatever she has need of you: for she has been a fellow
worker of many, also of myself.

ROMIES o sacacde TPLOKOAY KO 0KVAOLY TOVG GUVEPYOVS OV EV YPLOTM GOV
Greet Priscilla and Aquila my fellow workers in Christ Jesus:

ROM 16:4 OLTLVEG LTTEP TNG YLYNG LOV TOV ENVTMV TPAYNAOV VITEOM KAV 015 OVK EY®
LLOVOG ELYOPIOT® OALC KOL TOGOL Ol EKKANGLOL TOV 0vov

who have for my life laid down their own necks: to whom not only | give
thanks, but also all the churches of the Nations.

ROMIES o TNV KOT OIKOV OVTOV EKKANGLOY OCTOGACHE EMAVETOV TOV Oy QTN TOV
OV OG EGTLV OTAPYN TNG ACLAUGS E1G XPLOTOV

And greet the church that is in their house. Salute my well-beloved
Epaenetus, who is the first fruits of Achaia unto Christ.

ROMIB® o smacaode popiav NTIC TOAAO EKOTIOGEV E1G VHLOG

Greet Mary, who bestowed much labor onto us.

ROMIBT g smacacde aVOPOVIKOV KOl LOVVIOV TOVG GLYYEVELG OV KO
GLVOLYLOAMTOVS OV OLTIVEG EIGLV ETIGTLOL EV TOLG AMTOGTOAOLS O KOl TPO ELOV
YEYOVAV EV XPLOTO

Greet Andronicus and Junia, my kinsmen, and my fellow-prisoners, who
are of note among the apostles, who also were in Christ before me.
ROMIBE 560608 aUTALOTOV TOV OYOITTOV OV £V KUPL®

Greet Amplias my beloved in the Lord.

ROMIES gomacacde ovpPavoV TOV GLVEPYOV MUV EV YPLOTO KO GTOLV TOV
OYOTTNTOV LLOV

Greet Urbanus, our fellow worker in Christ, and Stachys my beloved.
ROMIE10 ¢ smoc000e amelAnv Tov SOKIHOV €V YPIGTO 0oTOGUGHE TOVG EK TV
aplotofoviov

Greet Apelles approved in Christ. Greet those who are of Aristobulus’.
ROMIBL  smoc000e NPOBOVO TOV GLYYEVT OV 0OTOCAGHE TOVG €K TV
VOPKIGGOL TOLG OVTOG €V KLUPLM

Greet Herodion my kinsman. Greet those who be of of Narcissus, who
are in the Lord.



ROM 16:12
AoTOC0C0E TPLEAVOY KOl TPLPMOGCAV TOG KOTLMOAS EV KUPLM

0oTAcACHE TEPGION TNV AYOTN TNV NTIS TOALN EKOTIOGEV EV KUPL®

Greet Tryphena and Tryphosa, who labor in the Lord. Greet the beloved
Persis, who labored much in the Lord.

ROMIES o sracoofe POVPOV TOV EKAEKTOV €V KLPLM KOl TNV UNTEPO, GLTOV KOl
ELOV

Greet Rufus the elect in the Lord, and his mother and mine.

ROMIBA  6m0c000E AGVYKPLTOV GEYOVTA EPUNV TATPOPBUV EPUAV KOL TOVG GLV
OVTOLG OOEAPOVG

Greet Asyncritus, Phlegon, Hermas, Patrobas, Hermes, and the brothers
with them.

ROMIBLS o 6moc000e GLOAOYOV KoL LOVALAY VIIPE KL THV OSEAPTV CTOV KoL
OAVUTAY KOl TOVG GLV QLTOLS TOVTOS 0LYLOVG

Greet Philologus and Julia, Nereus and his sister, and Olympas, and all
the saints with them.

ROMIES oy snacoofe OAANAOVG €V GIANLLOTL 0Y10 OGTOLOVTOL VUOS 0L EKKANGLOL
OGOl TOV YPLOTOLV

Greet one another with a holy kiss. All the churches of Christ Greet you.
ROMISLT mapokalo 8 VoG ASEMPOL GKOTELY TOVG TOC SLY0GTUGLAG KOL TO!
OKAVOOAQ TOPO TV SOAYNV NV VUELS ELODETE TOLOVLVTOG KOl EKKAMVETE O ALTOV
BUT | BESEECH YOU, BROTHERS, MARK THOSE WHO CAUSE
DIVISIONS AND OFFENCES CONTRARY TO THE DOCTRINE WHICH
YOU HAVE LEARNED; AND AVOID THEM.

ROMIES o1 yap To10VTOL T KLPL® NGV YPIGT® OV SOVAELOVGLV OALN TN EQVTOV
KOWAl0L Kol 1oL TG YPNOTOAOYLOS KO EVAOYOG EEAMATMOGLY TOG KOPOLUG TMV
OKOK®V

For those who are such serve not our Lord Jesus Christ, but their own
belly; and through good words and fair speeches they deceive the hearts
of the inocent.

ROM16:19 1 Y0P DUOV VTOKOT €1 TOVTOS OPIKETO EQ VULV 0LV Yap® Bedm o€ vpoG
GOPOLG ELVOL €1C TO AyaBOoV OKEPULOVG OE E1G TO KAKOV

For your obedience is come abroad to all men. | am glad therefore on
your behalf: but yet | would have you to be wise to the good and innocent
unto the bad.

ROMIE:20 4 8¢ 0g0¢ TG £1pM VNG GLVTPLYEL TOV GATOVOV VO TOLG TOOUG VUMV EV
TOYEL M LOPIS TOL KVPLOL UMV G0V Hed vuwv

BUT THE GOD OF PEACE will bruise Satan under your feet guickly.
The grace of our Lord Jesus Christ be with you.

ROMH6:2L aomaletal LIS TIHOHEOG 0 GLVEPYOS KOl AOVKLOG KOl 10IGMV KoL
CMOGCITOTPOG Ol GUYYEVELG OV

Timothy my work fellow and Luke and, Jason, and Sosipater my fellow
kinsmen, greet you.

ROM 16:22 aoTaCOLOL DO EYM TEPTLOG O YPOWOS TNV EMGTOANV EV KLPL®

| Tertius, the one who wrote this epistle, greet you in the Lord.




ROM 23 g omaleton vpog yanog o EEvog Hov Kat oANg TG eKKANGLOG aoToleTon

VUOG EPOGTOG O OLKOVOLOG TNG TOAEMG Kl KOVAPTOS O OOEAPOG
Great Gaius my host and all the churches greet you. Erastus the treasurer
of the city, and Quartus the brother, greets you.

ROM16:24 V/erse not in text.
ROMIEZS 19 8¢ Suvapeve VUOG OTNPIENL KOTO TO EVOYYEMOV LLOV KOl TO KNPUYLQ
NGOV YPLGTOL KOTO ATOKOAVYLY LLGTNPLOL YPOVOLS OLMOVIOIS GEGLYNILEVOL

Now to Him Who is able to establish you according to my gospel,
and the preaching of Jesus Christ, according to the revelation of the
mystery, which has been kept secret for eternal ages,

ROM 16:26 Qovep®OEVTOG dE VUV dla TE YPOP®V TPOPNTIKOV KOT ETLTOYNV TOV
alwVIov Be0L €16 VTTOKONV TIGTEMG €1G TavTa To €0vn YvmpioBevtog

but now is made manifest, and by the Scriptures of the prophets,
according to the command of the eternal God, unto the obedience of faith,
having been made known to all the nations.

ROMIBZT 1 ove 609o Be® dia tNGov YPLGTOV 1 dOEN E1C TOVG CLOVAG OUNV

To the only wise God, through Jesus Christ, be glory for ever.
Assuredly.

http://www.christianbeliefs.org

A. Allison Lewis
Workshop Selections ¢ is TRUE!




